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i. Телеграмма Председателя Палаты Представителей от 9 сентября 
1960 года на имя Генерального Секретаряl направленная через 
представителя Организации Объединеннь~ Наций в Леопольдвиле 

Г-н Генеральный Секретарь, 

Палата Представителей Республики Конго, собравшаяся на 

чайную сессИЕ 9 сентября i О года, 

звы-

сознавая свою ответственность перед Нацией, 

А. приветствует Организацию Объединенных Наций в связи с позицией, 

которую она заняла по отношению к бельгийскому правительст и кото-

рая направлена против задержки проведения в жизнь резолюций Совета 

Безопасности, касающихся провинции Катанга; 

в. просит Генерального таря Организации Объединеннь~ ций: 

i) немедленно освободить Конголезскую национальн~~ станцию 

радиовещания, произвольный захват которой является вмеша­

тельством во внутренние дела страны; 

2) едаставить наблюдение за аэродромами Республики цио-

нальной армии ; 
3) вести переговоры только с Центральным правительством 

Республики; 

4) вывести из Конго все войска Организации Объединеннь~ 

ций, которые принадлежат странам, являющимся членами 

НАТО, и заменить их войсками только из африканских стран. 

Настоящая просьба представляется вследствие об ния 

среди находящихся в настоящее мя в Конго войск Органи-

зации Объединенных Наций нескольких бельгийских солдат и 

потому что также является членом НАТО; 

5) послать в Конго комиссию для наблюдения на месте за про­

ведение в жизнь резолюций Совета зопасности; 

6) не созывать новых заседаний Совета Безопасности в связи 

с вопросом о до тех пор, пока предыдущие золюции 

та не будут полностью проведены в жизнь; 
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С. протестует: 

1) против вмешательства войск Организации Объединенных Наций 

во внутренние споры, происходящие в Республике Конго; 

2) против всякой попытки поставить наше независимое и суве­

ренное государство под опеку какого то ни было органа. 
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2. Доклад Парламентской комиссии Палаты" назначенной для прими­
рения Главы Государства с Главой Правительства 

опольдвиль~ 9 сентября 1960 г. 

Господа и уважаемые депутаты, 

Вследствие шения Главы Государства сместить Премьер-министра 

и некоторых министров Палата на своем заседании 8 сентября 1960 г. 

учредила Примирительную комиссию. :Эта Комиссия имеет целью в 

первую очередь войти з контакт с Его Превосходительством Главой 

сударства~ а также с ьезно обсудить с Вами этот вопрос ввиду 

необходимости проложить путь для достижения соглашения между Гла­

вой Государства и Правительством. Наконец~ Комиссии было поручено 

представить цианальной Ассамблее доклад о подлиннь~ причинах~ 

могущих обосновать такого рода решение. 

В состав Вашей Комиссии входят следующие депутаты: 

Себастьен КАПОНГО 

Жазон 

Хризостом ВЕРЕЖЕМЕР 

Андрэ АНЕКОНЗАПА 

Франсуа ФУМУ-ТАМУЗО 

Альберт ЛУМАНЗА 

Альб т-Морис ПАЙАКА 

Прежде чем посетить Главу Государст Ваша Комиссия на со-

званном ею заседании 9 сентября в 9 ч. утра назначила г-на 

ВЕРЕЖЕМЕРА своим представителем при переговорах с Главой Государ­

ства~ а г-на Жазона СЕНДБЕ - своим докладчиком. 

Глава Государства принял Вашу Комиссию~ причем беседа Главы 

Государства с Парламентской делегацией длилась один час и сорок 

минут. (считаем, между прочим, нужным отметить, что~ вопреки 

распространившемуся слуху о том, что вая дама страны, жена Его 

Превосходительства Главы сударства~ якобы выехала в ию, 

; ... 
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г-жа Касавубу и ее дети находятся в Резиденции Главы Государства. 

Она первая вышла приветствовать Парламентскую делегацию, членам 

которой она представила всех своих детей.) 

После свидания с г-ном. КИН:И Ваша Комиссия была принята Главой 

Государства. Здание Резиденции охраняется большим числом африкан­

ских войск Организации Объединенных наций вместе с войсками Нацио­

нальной армии Конго. Европейских войск Организации Объединенных 

Наций здесь не имеется, но внутри здания находятся бельгийские и 

французские советники. 

Ваша Комиссия не видела в здании Резиденции г-на ИЛЕО. Сидя 

напротив Главы Государства, члены Вашей l{омиссии :могли видеть, что 

он принял свое решение с полной убежденностью и что он не проявил 

намерения отказаться признать Парламентскую делегацию. Он .z:;:аже 

улыбнулся, когда заявил о том, что находится в полном распоряжении 

Вашей Комиссии. 

Поблагодарив Главу Государства за предоставленную депутатам 

аудиенцию, представитель Комиссии в ясных выражениях заявил следую­

щее: 

а) Глава Государства был избран, при выраженном доверии со 

стороны всей нации, для защиты единства и территориальной 

неприкосновенности страны. 

ь) Следовательно, Глава Государства, принесший в этом присягу 

в присутствии нации и Национальной Ассамблеи, связан своей 

присягой. Он не должен принимать никаких решений без 

предварительной консультации со своим Парламентом, как 

это предусматривается в статье 4 Основного закона, в кото­

рой указывается, что Глава Государства и обе Палаты со­

ставляют орган законодательной власти, и в статье ~5, 

которая гласит, что законодательная власть должна осуще­

ствляться, в пределах, предписанных законом, совместно 

Главой Государства, Палатой Представителей и Сенатом. 
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с) Г-н ВЕРЕЖЕМЕР напомнил Главе Государства о том, что нация 

стоит перед опасностьffi новой колонизации, если не в ре­

зультате возвращения бельгийцев, то по всей вероятности 

Организации Объединенных Наций. (Здесь уважаемый депутат 

сообщил Главе Государства о некоторь~ Фактах, касающихся 

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦV.Й В AJIJIEPИКE, которые он 

наблюдал во время пребывания в Соединенных Штатах.) Про­

должая свое заявление, представитель Комиссии объяснил, 

что Конголезский народ определенно не желает вновь под­

пасть под власть колониалистов или быть включенным в 

систему опеки Организации Объединенных Наций; что бы ни 

случилось, конголезцы хотят быть совершенно независимы. 

d) Уважаемый депутат обратил внимание Главы Государства на 

то обстоятельство, что вся нация хочет, чтобы он неме­

дленно принял эффективные меры для исправления положения, 

которое усложнилось в результате существующего спора. 

Поэтому Палата будет чрезвычайно признательна Главе Госу­

дарства, если он объяснит своему Парламепту подлинные 

причины, побудившие его принять решение о смещении Прави­

тельства. 

е) Г-н ВЕРЕЖЕМЕР заявил, что при существующих обстоятельствах 

г-н ИЛЕО не является самым подходящим лицом для формиро­

ьания нового Правительства. 

После некоторых дополнительных объяснений Ваш представитель 

закончил свое выступление заверением в верности и преданности 

Палаты Главе Государства. Представитель сказал ему, что Палата 

признала решение Главы Государства недействительным и что она при 

этом отнюдь не одобряет ответа Главы Правительства. Единственное 

желание Палаты заключается в том, чтобы Глава Государства и его 

Правительствп достигли соглашения и примирились. 

дАЛЕЕ СЛЕДУЕТ ОТВЕТ ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА. 

; ... 



- 7 -

Со своей стороны, Глава Государства в простых и ясных выражениях 

заявил следующее: 

а) Глава Государства возлагает на Палату большие надежды. 

ь) Функции Правительства, получающего свои полномочия от 

Палат, заключаются не в издании законов, а в проведении 

их в жизнь. 

с) Наше Правительство не должно обладать всей полнотой власти, 

что проложила бы путь к диктатуре. Его действия должны 

подлежать контролю. 

d) Для страны Парламент имеет большее значение, чем Совет 

Министров. 

е) Глава Государства подчеркнул свое желание, чтобы контроль 

над Правительством осуществлялся не путем давления или 

нападок, а разумным и конструктивным способом. 

f) Глава Государства выражает готовность, как и в прошлом, 

работать с Правительством, но Парламент должен внимательно 

рассматривать Правитеlьственные декреты, которые требуrАJТ 
некоторых комментариев. Так, например, связь между двумя 

соседними странами, hОНГО (Браззавиль) и Конго (Леопольд­

виль), была запрещена без согласия Главы Государства. 

Однажды Глава Государства встретился с ведюсщим этим вопро­

сом Министро1>л и спросил его, как такое решение было принято, 

на что Министр ответил, что он не присутствовал на данном 

заседании Совета Министров. 

g) Глава Государства хочет, что с ним консультировались отно-

сительна всякого решения, касающегося страны. То же самое 

относится и к назначению некоторых лиц. Он не хочет под­

писывать документы вслепую. 

11) Он не был уведомлен о посылке войск в Касаи и Ка тангу, 

несмотря на то что он является верховным командующим армии 

Конго. 

i) Глава Государства сообщил Комиссии, что, как ему говорили, 

некоторые Министры на заседаниях Совета Министров не всегда 



- 8 -

присутствеют все Министры~ а только некоторые из них. 

Г-н СЕНДВЕ прервал Главу Государства~ чтобы спросить его., 

имеет ли он в своем распоряжении необходимые средства~ что быстро 

восстановить мир в Катаиге и Касаи~ не прибегая к войне., ввиду того 

что он сам просил Правительство Республики обратиться к Секретариату 
Организации Объединеннь~ Наций с просьбой предоставить ему часть 

войск Организации Объединенных Наций для его охраны при поездке 

в Катангу., поскольку Чомбе и находящиеся там бельгийские войска 

сполагали вполне современным оружием., которым они пользавались в 

борьбе с оппозицией. Генеральный Секретарь Организации Объединенных 

Наций., к сожалению., отказался осуществить это миролюбивое мероприятие, 

и представители 11 коалиции 11 , отправившиеся туда в этот же день., по-

ежнему продолжали брать в плен. 

j) Его восходительство заявил., что он располагает мирными 

и быстрыми средствами для немедленного вызова Чомбе и 

Калонжи. С парламентской делегацией несомненно необходимо 

вступить в переговоры, чтобы склонить эти две провинции 

присоединиться к объединенному Конго без кровопролития. 

Глава сударства готов в ближайшем будущем вызвать их в 

любое место по выбору Парламента. 

Глава Государства указал, что он по-прежнему является сто-

ранником отделения провинции саи или любой другой провин-

ции, если такое решение позволит восстановить в данном 

районе мир. 

l) Г-н СЕНДВЕ обратил внимание Главы Государства на то, что 

если имеются такие мирные средства, то Государства 

должен был бы облегчить поездку депутатов из Катанги 

находящихся в городе Элизабетвиль. Вопрос о Катаиге 

будет рассматриваться всеми жителями этой провинции., включая 

вождей племен., поскольку вопрос об отделении Катанги не 

является таким вопросом., который может быть решен Чомбе или 

СЕНДВЕ. Он обратил внимание Главы Государства на то 

1 . .. 
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обстотельство, что вопрос о танге следует рассматривать 

совершенно отдельно от вопроса о Касаи, а г-н Капонго, при­

держиваясь такого же мнения, сказал, что, прежде чем при­

нимать какое-либо решение о создании в Касаи двух отдель­

нь~ провинций, необходимо тщательно изучить этот вопрос. 

В заключение государства по осил, во-первь~, список 

правительственнь~ де етов, требующих некоторых замечаний, и, во­

вторых, текст предложения - вместе с объяснительной запиской -
который позволит ему немедленно разрешить проблемы Катанги и Касаи 

мирньт путем. 

этом Ваша Комиссия покинула Резиденцию Президента. 

Жазон СЕНДВЕ 

Докладчик 

Хризастом ВЕРЕЖЕМЕР 

Председатель 

1 ... 
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3. Указ от 12 сентября 1960 года 

~т, Жозеф КАСАВУБУ, Глава Гос арства, 

на основании Основного закона от 19 мая ~960 г. и, в част­

ности, его статьи 22, 

по предложению нашего Премьер-министра, 

НАСТОЯЩИJ\~ УКАЗЫВАЕМ СЛЕДУIСЩЕЕ: 

Статья 1 

Состав нового правительства следующий: 

Г-н Жоз ИЛЕО 

г-н Жюстен БОМБОКО 

Г-н Сирилле АДУ ЛА 

Г-н Жан БОЛИ1\АНГО 

Г-н Аль б КАЛОНЖИ 

Г-н Паскаль Нl{АЙИ 

Г-н аль МОАНДА 

Г-н Поль БОЛИА 

г-и Марсель БИСУКИРО 

Г-н с 

Г-н Жан п. ДЕРИ~с\У АЙАР 

Г-н Аль б т ДЕЛЬВО 

Г-н Мишель НОЛЛИН 

г-н Алоиз НАБАНГИ 

Г-н Жак МАССА 

Г-н МАХАМБА 

Г-н Альфонс ИЛУИГА 

Г-н Шарль НИСОЛОНЕЛА 

Г-н Андрэ НГЕНГЕ 

мьер-министр 

Министр иностранных дел 

Министр внутренних дел 

Министр информации 

Министр юстиции 

Министр Финансов 

Министр национальной обороны 

Иинистр здравоохранения 

Министр внешней т вли 

I'fJИHИCTp СВЯЗИ 

rvrинистр общественных работ 

!'v1инистр труда 

l\lliниcтp народного образова-
ния и просвещения 

Министр планирования 

Министр социальных дел 

Министр земельных 

с урс о в 

I'fмнистр по вопросам 
искусства, куль 

спорта 

и 

сударственный минис 

Государственный министр 

1 . .. 
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Г-н ОТИТА 

Г-н Эммануель КИНИ 

Г-н Винсент МБАКИНИ 

Г-н Лорэн МБАРИКО 

Г-н Антуан НГВЕНЗА 

Статья 2 

Государственный секретарь 

иностранных дел 

Государственный секретарь 
юстиции 

Государственный секретарь по 
делам горной промышлен­
ности и энергетических 

ресурсов 

Государственный секретарь 
внутренних дел 

Государственный секретарь 
по вопросам искусства, 

культуры и спорта 

Помимо лиц, ранее уволенных Указом от 5 сентября 1960 г., 

отстраняются также от должности нижеследующие министры и го­

сударственные секретари бывшего правительства: 

статья 3 

Г-н Альфонс НГУВУЛУ 

Г-н Жозеф ЛУТУЛА 

Г-н l\1ACEHA 

Г-н Грегуар КАМАНГА 

Г-н РУХАДИНГВА 

Г-н Пьер МУЛЕЛЕ 

Г-н Морис МПОЛО 

Г-н Андрэ МАНДИ 

Г-н Андрэ ЧИБАНГУ 

Г-н Максимильен ЛИОНГО 

Г-н Рафаэль БАЧИКАМА 

Наш Премьер-министр ответствен за проведение в жизнь насто­

ящего Указа, вступающего в силу немедленно. 

Издан Главой государства 

Жозеф ИЛЕО 

Премьер-министр 

Леопольдвиль, 12 сентября 1960 года 
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4. Резолюции, принятые на совместном заседании двух Палат 
13 сентября 1960 года 

Леопольдвиль, 13 сентября 1960 г. 

Палата Представителей и Сенат, собравшись вместе на специаль­

ное заседание, постановили следующее: 

принимая во внимание серьезность существующего положения, 

сложившегася в результате действий, предпринятых Главой Государства 

и Правительством между 5 сентября 1960 г. и сегодняшним днем: 

поскольку существование двух правительств, а именно, прави­

тельства ЛУМУМБЫ (ЗАКОННОГО) и правительствп ИЛЕО (НЕЗАКОННОГО) 

вероятно вызовет анархию, которая может привести к распаду 

Республики Конго~ 

поскольку незаконное правительство уже приняла ряд мер, вклю­

чая следующие: 

а) пресс-конференция, проведенная г-ном ИЛЕО, бывшим председа­

телем Сената, самонадеянным премьер-министром НЕЗАКОННОГО прави-

тельства, 

ь) направление этим же правительством делегации во главе с бывшим 

министром иностранных дел г-ном Юстином БОМБОКО для представления 

Республики Конго в С@вете Безопасности, хотя он не может не знать 

о существовании законного правительства, которое является един­

ственным правительством, имеющим юридическое и неос~оримое право 

представлить страну, 

с) неистовые интриги г-на Жана БОЛИКАНГО, осужденного лица, в 

настоящее время освобожденного условно, который должен предстать 

перед судом за нанесение ущерба внутренней безопасности Государства 

и который,не имея на то официальных полномочий или власти,взял в 

свои руки НА~ИСНАЛЬНОЕ РАДИО с целью введения в заблуждение обще­

ственности и провоцирования беспорядков, ~есмотря на то что он 

являлся депутатом~ 

d) опубликование указа о назначении министров незаконноr·u пра-

вительства (ИЛЕО). 
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Поскольку~ далее~ запиской от 9 сентября 1960 г. из кабинета 

Главы Государства~ подписанной ЛУЙЕАЙ~ последний направил инструкЦi1!!1 

Ларламенту,пренебрегая прерогативами национальных политических ин­

ститутов,в частности, пунктом 6 параграфа 3 указанных инструкций, 

поскольку,давая торжественную присягу в день вступления в 

должность, Глава Государства поклялся перед нацией соблюдать законы 

Конголезского государства, блюсти национальную независимость и це­

лостность территории (статья 34 Основного закона от 19 мая 60 г.), 
а изданные указы противоречат этим целям, 

поскольку,в соответствии со своими обязанностями и согласно 

статье 51 Основного закона от 19 мая 1960 г., лишь Палаты компе 

тентны толковать законы, 

принимая во внимание доклады, составленные Парламентской ко­

миссией, назначенной с целью примирения Главы Государства и Премьер­

министра по вопросам разногласий, которые возникли между ними~ 

отмечая, что различные контакты, установленные Парламентской 

комиссией, дают нам основания надеяться, что между двумя полити­

ческими противниками, упомянутыми выше, может быть достигнуто при­

мирение, тогда как после обещаний на этот счет Глава Государства 

опубликовал декларации, сообщающие о создании незаконного прави­

тельства,и издал соответствующие указы, 

поскольку высший интерес нации должен превалировать над любыми 

личными интересами. Когда вся страна находится в опасности парла­

мент должен взять на себя ответственность, как суверенный институт, 

стоящий выше любых соображений заинтересованных сторон. 

Принимая во внимание, что существующее положение угрожает 

превратиться в братоубийственную гражданскую войну, в которой 

проигравшей стороной будет наш народ, а пользу извлекут иностранные 

группировки, движимые злыми намерениями, 

Поскольку есть основания опасаться кризиса власти, которым 

воспользуются иностранные наблюдатели,. 

Палаты, собравшиеся на специальную сессию 13 сентября 60 г.' 
постановили следующее: 

1 ... 
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1) Две Палаты, собравшись вместе в этот день, с тем чтобы 

положить конец тревожному положению, существующему в 

стране, предоставляют ВСЮ ПОЛНОТУ ВЛАСТИ законному пра­

вительству, возглавляемому премьер-министром Правитель­

ства Республики Конго Патрисом ЛУМУМБОЙ, в той мере, в 

какой такая ПОЛНОТА ВЛАСТИ может потребоваться в условиях 

существующего кризиса. 

2) Настоящим назначается Перламентекий Совет в составе Пред­

седателя Палаты Представителей, Председателя Сената, трех 

депутатов, избранных на заседании, и трех сенаторов с 

целью контроля над деятельностью Правительства, проводи­

мой на основе предоставления всей ПОЛНОТЫ ВЛАСТИ, и 

Правительство не может принимать меры по важным вопросам 

без предварительного одобрения указанного Совета. 

3) Комиссия должна сообщать Перламенту о мерах, принятых 

Правительством, и обстоятельствах, вызвавших такие меры, 

имея в виду возможное лишение указанных полномочий. 

4) Настоящие резолюции вступают в силу немедленно. 

ПРЕДСЕдАТЕЛЪ ПАЛАТЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЪ СЕНАТА 

1 ... 
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Открытое письмо председателя Палаты Представителей г-на ж. Касонго 
и председателя Сената г-на Ж. Окито президенту Республики Конго 
г-ну /~\озефу Кас-авjбу от 14 сентября 1960 года 

Ваше Превосходительство~ 

С 7 сентября 1960 г. Палата Представителей занимается рассмо 

трением спора между Вами и Правительством, которое мы облекли властью. 

Палата Представите незамедлительно провела заседание и едино-

гласно одобрила назначение примирительной комиссии для встречи с Вами 

и Премьер-министром, чтобы найти основу для соглашения, исходя из выс­

ших интересов конголезской нации. 

Вы не выдвинули никаких возражений против пожеланий, выраженных 

Ассамблеей~ и высказали соображения, которые мы сочли конструктивными. 

Две палаты~ собравшись на совместное заседание~ облекли властью 

законное Правительство (Правительство Лумумбы) и назначили Парламент­

ский Совет для осуществления контроля за деятельностью этого Прави-

тельства. Национальная Ассамблея немедленно направила к 

дателей наших двух Палат Парламента, а также Примирите 

Пред се-

комиссию, 

с тем чтобы обратить Ваше внимание на пожелания нации, которые заклю­

чаются в следующем: мир в Конго в условиях согласия между Главой 

Государства и Правительством Лумумбы •. 
Вы заявили, что согласны с Парламентом и хотели бы увидеть 

проект текста о реорганизации Кабинета и возвратитесь сегодня вечером 

в резиденцию Президента, с тем чтобы положить конец спору. 

К нашему великому разочарованию мы только что получили указ за 

Вашей подпис 

никулы. 

контрассигнованный Илео, о роспуске Парламента на ка-

Этому могут быть лишь два возможных объяснения: либо Вы отка-

зываетесь признать сув ни тет ламента, либо без Вашего ведома до-

кументы от Вашего имени подписывают духи. 

Вы должны знать, что Илео не имеет полномочий выступать в ка­

честве какого-либо министра, так как он никогда не был признан Парла­

ментом. 

1 ... 
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Любой документ, изданный этим лицом от имени Конголезского 

Правительства, является недействительным, точно так же незаконна лю­

бая попытка добиться ареста Премьер-министра на основании какого бы 

то ни было документа, не представленного Палате. Это было бы серьез­

ным преступлением. 

Международные наблюдатели признали порядок, которого придержи­

вается Парламент в этом вопросе, как весьма разумный. Сегодня Вы 

ставите страну в серьезное положение. Вы первым предаете целост­

ность нашей страны и наш национальный суверенитет. 

Парламент требует от Вас одного во имя мира в Конго: Вы должны 

немедленно выступить с официальной декларацией в письменном виде и 

подписанной Вами об отмене всех этих вазаконных мер. Парламент го­

тов принять самостоятельное и окончательное решение. Мы должны не­

медленно узнать о Вашем решении. 

Примите заверения в глубочайшем к Вам уважении. 

----------

1~'. l{АСОНГО )<~• окито 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАЛАТЪ: ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СЕНАТА 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕ:7 

1 
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УКАЗ 

Мы, Жозеф КАСАВУБУ, Глава ГосударстваJ 

при~имая во внима~ие Основаой Закон от 19 мая 1960 г.J в частно­

сти, статьи З1 и 70 Основного Закона; 

принимая во внимание смуще~иеJ царящее в настоящее время в умах 

народаJ что угрожает нашей стране; 

по предложению ~ашего Премьер-ми~истра 

НАСТОЯЩИМ УКАЗЫВАЕМ СЛЕДУIСЩЕЕ: 

Статья 1 

Законодательные палатыJ проводящ~е очередную сессию в сентябре, 

распускаются на каникулы сроком на один месяц. 

Статья 2 

Наш Премьер-мизистр несет ответственность за выполнение этого 

УказаJ который вступает в силу немеаленно. 

ЛеопольдвильJ 14 сентября 1960 года 

Издан Главой Государства 

Ж. ИЛЕО 

Премьер-министр 

---------------------------

1 . .. 



- 18 -

6. Реорганизация министерств, предложенная Парламевтекай комиссией 
14 сентября 1~60 года 

Премьер-министр 

Заместитель Премьер-министра 

Министр иностранных дел 

Министр енних дел 

Министр информации 

Минис юстиции 

Министр ациональной обороны 

Министр здравоохранения 

Министр торговли и промышленности 

Министр связи 

Министр dародного образования 

Министр общественных работ 

Министр экономики 

мини с финансов 

Министр труда 

Министр социальных дел 

Министр земельных ресурсов 

Министр сельского хозяйства 

истр по делам искусств 

Государственный министр 

Государственный министр по 
вопросам гражданской службы 

Государственный секретарь 
иностранных дел 

Государственный секретарь юстиции 

Госуд ственdЫЙ секретарь 
внутренних дел 

Государственный секретарь по 
делам искусств и культуры 

Гас арств секретарь 

при зиденте 

Госуп:арственный секретарь 
информации 

трис ЛУМУМБА 

Сирилле АДУЛА 

Жан ВАРГЕМЕРЕ 

Антуан ГИЗБНГА 

Мулеле ЕРР 

Реми МВАМБА 

.Кристоф ГБЕНЬЕ 

.КАМАНГА Грегуар 

БИСУ.КИРО Марсель 

СОНГОЛО Алыtон с 

.КАПОНГО Себастьен 

МОАНДА Виталь 

БОЛИ.КАНГО Жан 

Н.КА!~И Паскаль 

КАШАМУРА Анисет 

МАССА 

МИШЕЛЬ Коллин 

.КАЛОНЖИ Альберт 

ИЛУНГА Альфа с 

.КИСОЛОКЕЛА 

БОЛИА Поль 

ЛЕНГЕМА Марсель 

КИНИ Эмануэль 

ШАБАНИ Андре 

НГВЕНЗА Антуан 

ЛУМБАЛА 

БОЛАМБА Рожер Антуан 

1 .. . 
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Государственный секретарь финансов ЧИБАНГУ 

Государственный секретарь 
внешней торговли КИЕЕВА Антуан 

Государственный секретарь 
внутренней торговли ЛУТУЛА 

Государственный секретарь по 
делам горной промышленности 
и энергетических ресурсов РУДАГИНДВА Адмонд 

Государственный секретарь 
национальной обороны КАБАНГИ ЕУМБИ 

ПОСОЛЬСТВА: 

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕИНЫХ НАЦИ!/; 

ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ 
И ОБЩWi РЫНОК 

БЕЛЬГИЯ 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕlИКИ 

ФРАНЦУЗСКАЯ ЗАПАДНАЯ АФlИКА 

СЕБЕlНАЯ АФРИКА 

ОБЪЕДИНЕИНАЯ АРАБСКАЯ lЕСПУБЛИКА 

Томас КАНЗА 

МАГАМБА Александр 

КАБАНГИ Алоис 

IVI'БYJ/;И Жозt:ф 

IVIAHДИ Андре 

ПИНЗИ Артур 

1 ... 
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7. Письмо Министра юстиции г-на~. Мвамба на имя Премьер-министра, 

Председателя Сената и Председателя Палаты Представителей от 

14 сентября 1960 г., препровождающее протокол допроса г-на Рома 

Я имею честь препроводить при сем копию протокола допроса 

Генерального Прокурара г-на Рома, составленного сегодня. 

Р . IvТвамб а, 

Министр юстиции 

1 . .. 
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Протоi{ОЛ допроса 

Четырнадцатого сентября тысяча девятьсот шестидесятого года 

п ед нами, IVIинистрш.; юстиции Республики I{онго J'VIВAiiJБA Ре1ли~ 

предстал генеральный проrсурор апелляционного суда в Леопольд­

виле г-н РОМ Ренэ, 

к которому мы обратилис:ь со следу10щю.ти вопросами: 

В. Признаете ли вы, что 6 сентября 1960 г. вы подписали приказ 

о приводе премь -11инистра г-на Патриса Лумумбы? 

О. да, под :моральньпл давление1л. 

В. При каких обстоятельствах подписали вы этот приказ? 

О. Одна из автомашин Главы государства, в которой находился 

г -н Дени, была послана за 1-.шой в канцелярию в 10 ч. утра. 

В. Взяли ли вы с собой бланки для такого приказа, когда они 

за вюviИ приехали? 

О. Нет. 

В. Откуда вы взяли печатный форыуляр? 

О. Так как я отказался лично написать приказ~rлава государства 

приказал мне взять его ;шшину, в которой сидели два конголезца, 

иыена которых нне не известны, чтобы привезти приказ об аресте. 

то того, чтобы взять приказ об 

приводе, вместо приказа об аресте. 

есте, я взял приказ о 

В. Нак же вышло, что вы подписали этот приказ? 

О. Так как они не удовольствовались писы,;ом, которое я написал 

в их присутствии для п едачи г -ну Лу11умб е, и так как я от­

казался подписать приказ об аресте, я освободился от оказы­

ваемого на меня давления тем, что подписал приказ о его при­

воде. 

В. Почему вы не сообщили мне об э~ом немедленно после того,как 

подписали приказ? 

О. Я немедленно сообщил об этом заместителю начальника вашей 

н:анцелярии, частный ноJ.;ер телефона которого я знал, тогда 

как ваш домашний HOJ.:ep з1не не был известен. Я поступил такИJv! 

1 . .. 
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хсе образом в отношении г-на Гротарта, за:местителя начальника 

канцелярии Премьер-ыинистра. А затем я позвонил непосредствен-

но в канцелярию еJ.тьер-7.IИнистра и во всех подробностях уведо-

мил т юл г -на Элонго Ile.z:;apa с просьбой неыедленно сообщить обо 

всем Премьер-министру. 

Б. Б понедельник вечер01; 12 сентября 1960 г. в присутствии гене­

рала Лундулы и полковни:;:;:а Мобуту вы сказали мне, что в субботу 

10 сентября 1960 г. сообщили все это Государственному с е-

тарю Лионго. 

О. Это в Я воспользовался тем обстоятельством, что г-н Лион­

го вызвал меня к с е б е в канцелярию по друго:му делу, и расска­

зал ему об этот.;. 

Б. Поч вы не написали непосредственно и немедленно мне 

ю.rенно об этом деле? 

О. Потшr.у что я верил за;.:естителю начальника вашей канцелярии 

и ожидал ка.ждую т.:инуту, что вы меня вызовете. 

Иы выслушали зю,:естителя начальника Iсанцелярии Министерст­

ва юстиции г -на Эмиля ~=~АБОНА, к которо:му ны обратились со следую­

щит:и вопросами: 

Б. только что слышали заявления Генерального прокурор а РШIА; 

что вы имеете сказать по этому поводу? 

О. Генеральный прш~урор позвонил мне по телефону и сказал, 

что его отвезли I\: Главе государства, где он оставался с 10 ч. 

утра до 12.20 ч.ночи и что Глава г арства поручил 

арестовать емьер -1.;инистра. Я сказ ал ему, что необходимо 

не:;.zедленно уведо:;zить еJ11ьер-министра, и доложил Государствен-

ному с етарю об этоJ:.т разговоре. О подписании приказа об 

аресте не было речи. 

ЗатеJ,; мы выслушали Государственного с етаря JVIаксимильена 

, которому мы задали следующие вопросы: 

1 . .. 
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В. Заместитель начальника канцелярии г-н ~абон в вашем присутст­

вии говорит, что он сообщил вам о своем телефонном разговоре 

с Генеральным прокуророJ.r Ро:мом. Подтверждаете ли вы это 

заявление? 

О. В пятницу 9 сентября 1Q60 г. днем зат.;еститель начальника 

канцелярии г-н , когда говорил со ~ной о своем шатком 

положении, сообщил J.лне, что Ген аль прокурор был отвез е н 

к f\лаве г ссуд ства и оставался таы с 10 ч. утра до 12. 20 ч. 

ночи, не имея даже возт.южности вернуться домой, и что его 

жена была обеспокоена, так как не знала, что с ее тv;ужем слу­

чилось. Г-н Жабон не говорил мне ни о каком приказе об 

аресте. 10 сентября 1960 г. в субботу утром около 9 ч. а 

я позвонил Генерал прокурору, чтобы осить его принять 

назначение на дою:сность едседателя I{омитета по цензуре кино 

фильмов; во вреuя этого телефонного разговора я выразил 

удивление по поводу того,что я узнал от г-на Жабона, что он 

был задержан в резиденции Главы государства во вторник 

6 сентября 1960 г. и что он не посетил канцелярию министерства 

юстиции, чтобы доложить о положении дел. Я просил его не от­

r<:азать в любезности повидать меня в 1;оей канцелярии в тот же 

день или в понедельник утром, что рассказать мне о случив­

шеJvюя. Генеральный пршсурор предло):сил прийти в суббо 

около 12. , что он и сделал. 

В. Правда ли, что Генеральный прокурор во время вашего разговора 

сообщил ва:м, что он подписал приказ о приводе Премьер-минист­

ра г-на Патриса Лут.ту:;.;бы? 

(~ v. .т он только говорил о приказе об аресте, который, по его 

словам, он отказался подписать при отсутствии судебного 

следствия. 

Обращаясь к Г енеральноыу прокурору POI1Y: 

вы имеете сказать по поводу заявл 

секретаря ЛИОНГО? 

Государственного 

; ... 
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О. моим заявлениеi, и заявлением Государственного секрет я 

противоречий нет. 

Б. А по поводу заявлений г-на Жабона? 

О. То же самое. Недостает только разъяснения. 

в. о разъяснения? 

О. Политического разъяснения~ не кастощегося Ген ального про­

курора, о котором я хотел лично сообщить :министру юстиции 

и Премьер-министру. 

в. Когда вы получили эти 11 политические известия 11 и когда вы 

хотели их сообщить мне? 

О. Я не имел в виду 11 известия "~ а разъяснение относительно 

событий 6 сентября l960 года. 

Я сообщил Ген альноыу прокурору о cвoeJ/i решение временно 

освободить его от дол~ности до дальн распоряжений. 

под в 

Г альный прокурор добавил: 

Иинис не может не знать~ до какой степени я и моя семья 

аемся оскорбления~, доходящим до бесчестия~ во всей бель 

гийской ессе :за :w.сю л яльност:ь по отношению к авительству 

Лу1.:у11бы; они доходят до таr-сю~ пределов~ что даже моей дочери, 

успешно сдавшей экзамены в университете после первого года изуче-

ния J,·:едицины, ее профессором предло;:сено оставаться в Конго 

и не воз ащаться в Лувэнский ерситет, чтобы ее riрисутствие 

тю.: не вызвало беспорядков. Поэтому весы.ш Еаловероятно, чтобы я 

мог действовать против этого правительства. 

Приыечание министра юстиции: 

Поскольку Генерал прокурор заявляет о своей лояльности 

правительству Лумумбы, было бы более лояльным по отношению к 

э правительству отказаться от подписания приказа о приводе 

Премь -минис а, и мспет по~азаться еще более нелояльным ждать с 

1 . .. 
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6 по 12 сентября 1960 г."- до дня" когда г-н Лумумба был арестован_,-

что сообщить об этих факта:;:. 

Присутствовали: 

21миль ЖАБОН IIакси:мильен ЛИСНГО 

Занеститель начальника канцелярии Государственный с етарь 

Ренэ POJ\1 I"IВАМБА 
Генер прокурор Иинистр юстиции 

Прю/Iечание: Из досье_, находившегася у Ген ального прокурара POI'1IA, 

Jt.Ы взяли с:r::еду.tDщие дОI(ументы: 

письмо, подписанное г-ном ИЛЕО, от 6 с 1960 г.; 

Декрет Главы государства от 5 сентября 1960 г.; 

копию писы:а Генерального прОI{урора на имя д ата 

Лумумбы от 6 с я 1960 г.; 

копию приказа явиться от 6 сентября 1960 г., подписан­

ного О. I·I .П. Po:;,r. 

; ... 
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ДЕКРЕТ 

Мы, Жозеф КАСАВУБУ, Г ло.:Ьа государства: 

принимая во вншшние Основной закон (Loi Fondamentale) от 

19 мая 1960 г. и, в частности, его статью 22, 

НАСТОЯЩИМ ПРИКАЗЫВАЕМ: 

Статья 1 

Г-н ЛУМУМБА Патрис, член Палаты представителей, настоящим 

освобождается от долхшости Премьер-министра и от всех его других 

министерских обязанностей. 

Статья 2 

Г-н МВАМБА Реrли, г-н ГЕБЕНЬЕ Кристоф, г-н КАШАМУРА Анисет, 

г -н БОЛАИБА Антуан, г -н ГИЗЕНГ А Антуан и г -н ЛУМБАЛА Жак настоящим 

освобождаются соответственно от должностей Министра юстиции, 

IIинистра внутренних дел, Гiинистра инфориации, Государственного 

секретаря по Министерству информации, заместителя Премьер-министра 

и Государственного сен:ретаря канцелярии Премьер-министра. 

Статья 3 

Г-н ИЛЕО Жозеф, сенатор, настоящиы назначается Премьер­

J.тинистром, Министро1r национальной обороны и Министром юстиции. 

Статья 4 

Наш Премьер-ыинистр г-н ИЛЕС 1Хозеф несет ответственность за 

проведение в жизнь настоящего Декрета, который вступает в силу 

ненедленно. 

По распорядению Главы государства 

:Жюстен БОМБОI{О 

Министр внутренних дел 

Альбер ДЕЛЬВО 
Министр 

Леопольдвиль,Понедельник 5 сентяб­
ря 1960 г. 7 ч. вечера 

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА 

1 ... 
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Леопольдвиль~6 сентября 1960 г. 

Генеральному прокурору Леопольдвильского апелляционного в 

ЛЕОПОЛЬДВИЛЕ 

Милостивый Госуд 

Настоящим и:мею честь поручить ван неl\Iедленно арестовать 

г -на ЛУИУМБУ Патрис а, члена Палаты представителей_, по следу-ruщет:у 

обвинению: 

После того кан: он был уволен от должности емьер-министра 

5 сентября 1960 г. дe:rcpeтm.I Главы государства~ скрепленным под­

писью минис ов ДЕЛЬВО Альбера и БOI':IБOIIO ;~сюстена~ в тот же день 

от 9 до ч.вечера с Конголезской национальной радиовещател 

станции он публично произносил зажигательные речи~ призывающие 

народ к свержению установленных органов власти и законного прави­

тельства~ созданного по Основному закону от 19 мая 1960 года. 

зеф ИЛЕС 
емьер-министр и министр юстиции 

1 .. . 
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тамент по делам 

енног населения 

БО ИМЯ ПРАВОСУДИ~ 

пер в 

ПРИКАЗ О ПРИ:30ДЕ 

(декрет от 11 июля 1923 г.~статья ) 

Мы, представитель Управления Генерального атторнея в суде 

инстанции в ЛЕОПОЛЬДЕИЛЕ~ 

ознакомившись с документами судебного преследования против 

депутата Патриса ЛУГI!УМБЫ~ который обвиняется в подстрекательстве 

народа против законных властей в нарушение статьи 186 уголовного 
кодекса, 

принимая во внимание, что обвиняемый отсутствует и что его присут­

ствие необходимо: 

согласно статье 31 Lекрета от 11 июля 1923 г. 

настоящим прV-казываем арестовать вышеупомянутого г-на Патриса ЛУМУМБУ их 

и доставить его сюда. Требуем, чтобы все военнослужащие народных 

воV-ск оказывали содействие, в случае необходимости, с применением си­

лы, в целях~проведения в жизнь настоящего приказа, подписанного нами. 

Леопольдвиль, 6 сентября 1960 г. 

Представитель Управления Генерального атторнея 



- 29 -

РЕСПУБЛИКА КОНГО 
УПРАВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО ПРОRУРОРА 

Милостивый государь, 

Леопольдвиль, 6 сентября 1960 г. 

Г-ну Патрису ЛУМУМБЕ" депутату 

Резиденция Премьер-министра 

ЛЕОПОЛЬДВИЛЬ 

.fi только что получил от сенатора г-на '"'озефа ИЛЕО, в данное 

время Премьер-министра, Министра национальной обороны и Министра 

юстиции, обвинение против с требованием немедленно принять 

меры по этому обвинению" обоснованному следующим образом: 11 :1осле 

того, как он был уволен от должности премьер-министра 5 сентября 
1960 г. декретом Главы государства, скрепленным подписью министров 

ДЕЛЬ:ВО Альбера и БОМБОКО тена, в тот же день от 9 до 10 час. 
вечера с Конголезской национальной радиовещательной станции он 

публично произносил зажигательные речи, призывающие народ к свержению 

установленных органов власти и законного правительства, созданного по 

ОсновншVJУ закону от 19 мая 1960 года". 

Это обвинение касается серьезного нарушения статьи 

го кодекса" и я обязан начать немедленно расследование. 

6 уголовно-

Прошу Зае не отказать в любезности и явиться в мое управление_, 

как только Бы получите настоящее сообщение. 

Когда податель сего сообщения передаст его Вам, он в то ~е 

время подтвердит Вам содержание декрета, изданного 5 сентября гла­

вой государства_, копия которого при сем прилагается для Вашего 

сведения. 

~~у :Вас в моем управлении и 

моем глубоком уважении. 

ошу Вас принять заверение в 

Р. РОИ 

Генеральный прокурор 
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КОПИJi 

целярия Премьер-министра опольдвиль 

СЕРЬЕЗНОЕ И БЕСПОВОРОТНОЕ РЕШЕНИЕ, ПРИНПТОЕ 
ПРАЕИТЕЛЬСТБОl>'i РЕСПУБЛИRИ КОНГО 

Я, нижеподписавшийся П. ЛУМУi>'iБА, председатель правительства 

Республики Конго, 

ввиду отчаянного политического полопения, создавшегося в стране, 

принимая во внимание непрекращающееся вмешательство представи-

т Организации Объединенных Наций в проблемы страны, 

принимая во внимание загов _, которые эти представители не-

престанно замышляют в кулуарах от имени КАСА:ВУБУ - ИЛЕО - ЧОМБЕ -
КАЛОН:lИ, 

принимая во внимание, что Организация Объединенных ций и 

Совет Безопасности не обращают никакого внимания на мою телеграмму 

с требованием самолетов, оружия и боеприпасов, 

1) ЗАДАЧУ ОРГАНИЗАJJИИ ОБЪЕ.ПИНЕННЬiХ HAUVЙ :В КОНГО 

ЗАКОНЧЕННСЙ. 

2) ОТ ИМЕНИ ПРАЕИТЕЛЬСТВА и ВСЕГО НАРОДА и в силу ПОЛНО-

МОЧИУ:, КОТОРЫfv:И Я ОБЛЕЧЕН_, настоящим постановляю принять 

следующие :меры: 

а) Генеральному Секре Организации Объединенных 

Наций предлагается без возражений увести со всей 

территории Рее блики своих технических экспертов 

и вооруженные силы в течение одной недели, начиная 

с сегодняшнего дня; 

ь) лица, несущие ответственность перед правительством, 

сумеют свободно найти в ом месте техническую 

и военную помощь, кот 

для Конго; 

они пожелают получить 

с) если, несмотря на это постановление_, Организация 

Объедиkенных ций будет одолжать свою разрушитель-

ную деятельность в Конго, эта Организация станет 

1 . .. 
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вскоре свидетельницей пролития крови ее экспертов 

и ее вооруженных сил; 

d) до истечения недельного ельнога срока советские 

войска будут неизбежно находиться в Конго, чтобы: 

удалить из нашей спублики Организацию Объе­

диненных Наций в том случае, если Организация 

не послушается и категорически откажется 

полностью покинуть страну в течение установлен­

ных ср01-сов; силой уладить вопрос касавубу-Ч е-

Калоюхи - Илео и все аналогичные политические 

вопросы с тем, чтобы мирным путем или силой 

весить политические весы в сторону правитель­

ства Лу:мумбы, которое следует признавать един­

ственным законным правительством. 

Наконец, я обращаю внимание лиц, наблюдающих за этим государ­

ством, на настоящий У Л Ь Т И М А Т У М, который я предъявляю ответ­

ственным за создавшееся положение, заявляя, что если для спасения 

страны, которой озит полная анархия, придется обратиться к ДЬЯ­

ВОЛУ, я сделаю это без малейших колебаний, будучи у енным, что 

с полной поддержкой СОВЕТОВ я, несмотря ни на что, выйду победи­

телем. 

леопольдвиль, 16 сентября 1960 г. 

П • ЛYMYIVIБA 

Премьер-министр 

1 ... 
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8. Письмо премьер-министра п. Лумумбы от 17 сентября 1960 года 
на имя Председателя Палаты представителеи и Председателя 
Сената в Леопольдвиле 

Ссылаясь на беседу, которая у меня только что была с Вами, 

имею честь подтвердить, что я не принимал никакого участия в состав­

лении показанного Вами мне документа. Этот документ несомненно 

подложен; он был составлен моими противниками с намерением нанести 

ущерб моим инт есам, как они к этому стремятся. 

Я никогда никаких решений не принимал помимо Совета министров, 

и никакого заседания у нас 16 сентября не было. 
Этот документ напечатан на машинках с разными шрифтами. 

Кроме того, в его заголовке стоят слова 11Председатель правительст­

ва Республики"; этим наименованием я никогда не пользукюь; я 

всегда подписываюсь как 11 Премьер-минис тр 11
• 

Этот документ несомненно был составлен теми самыми лицами, ко­

торые убо изгнали из нашей страны посла Советского Союза, не за-

осив об этом мнения ни Правительства, ни Парламента. Рациональ­

но ли прерывать дипломатические отношения с такой великой страной, 

как ветекий Союз, и при этом таким унизительным образом, без 

предварительного совещания с Парламентом? 

~акое значение имеет теперь наша политика нейтралитета? 

Это несомненный мане , направленный на то, чтобы во что бы 

то ни стало удержать Конго под экономическим господством империа-

листических держав. Это - опасный путь, так как он ведет к посте-

пенной потере суверенитета. 

Отдавая себе отчет в серьезности своих грубых и нелепых ст-

вий, лица, несущие за них ответственность, стараются подлыми спосо­

ами дискредитировать то лицо, которое они хотят погубить. 

Я никогда не подверг бы будущее Конго опасности, избрав столь 

опасный путь. Я думаю лишь об интересах населения нашей страны. 

1 . .. 
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Как только начались инциденты, я обратился с горячим при­

зывом о помощи к Организации Объединенных ций. Парламент мое 

обращение одобрил. Я не могу поэтому от этой помощи отказаться, 

не спросиз предварительно мнения Парламента. 

Я зсегда придерживался принципа совместной работы с Парла­

ментом. Мое правительство не будет принимать никаких важных 

решений, не проконсультировавшись предварительно с недавно наз­

наченной парламевтекай комиссией. 

Я прошу о назначении следственной комиссии для обнаружения 

авторов этого подлога; он является клеветническим оскорблением 

моей чести. 

Примите и пр. 

П.Лумумба, 

Премьер-министр 

1 . .. 
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9. Письмо Председателя Сената г-на Ж.Окито и Председателя Палаты 
представителей г-на Ж. Касонго от 22 сентября 1960 г. на имя 
Особого представители Организации Объединенных Наций в Лео­
польдвиле 

Нам только что было сообщено о резолюции, принятайв связи 

с приемом Республики Конго в Организацию Объединенных Наций. 

Из этой резолюции следует, что,в целях защиты законности, 

порядка и гражданского мира в Конго и ввиду настоящего положения, 

Национальная армия Конго должна быть на шесть месяцев разоруженG~о. 

Ввиду этого мы просим Вас немедленно выполнить постановле­

ние этой резолюции, особенно поскольку она относится к вооружен­

ным силам в Леопольдвиле. 

Мы хотим также указать на то, что какая бы то ни было отсроч­

ка в проведении этой меры может привести к созданию в стране хао­

са и анархии, за что ответственность автоматически легла бы и на 

Вас. 

fv1ы сочли необходимым обратиться к Вам со столь откровенным 

заявлением для того, чтобы Вы немедленно приняли надлежащие меры 

в целях умиротворения. 

Мы также отмечаем факт унизительного выселения министров из 

их домов, которое произошло сегодня,У.тсбы предоставить эти дома Го­

сударственным комиссарам. Ввиду ненормальности этого положения, 

мы будем Вам весьма признательны, если Зы примете необходимые шаги 

для обеспечения безопасности всех министров нтрального правитель-

ства и неприкосновенности их имущества путем установления у их 

домов охраны, которуJ:О несли бы силы Организации Объединенных 

Наций. 

Примите и пр. 

ОКИ ТО 
Председатель Сената 

ll\. КАСОНГО 
Председатель Палаты представитеЛЕЙ 

1 ... 
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Пользуясь своими традиционными полномочиями, я должен -

с большим к тому основанием - заявить Вам о своем крайнем 

разочаровании Вашим поведением в том кризисе, который в 

настоящее время переживает Республика. 

Вы знаете, конечно, что недавно полковник МОБУТУ заявил, 

что его политика заключается в том, чтобы парализевать Главу 

государства, Премьер-министра и два соперничающих друг с 

другом правительства, равно как и Парламент. Выражения, в 

которых сос~авлена эта декларацАя, ясны и не могут быть 

истолкованы в том смысле, что Глава государства будет от 

такой нейтрализации избавлен. Но Главе государства по-види­

мому неизвестно, что он не может осуществлять полномочий, 

отобранных у него МОБУТУ и полностью взятых в свои руки 

НАЦИОНАЛЬНСЙ АРМИЕЙ КОНГО. Не подлежит ни малейшему сомне 

нию, что сейчас ни у одного учреждения в стране кроме 

НАЦИОВАЛЬНей АРМИИ никакой власти нет. 

Я, поэтому, крайне разочарован тем, что, пока все эти 

нейтрализованные учреждения остаются в бездействии, Глава 

государства, наоборот, находит уместным принимать суровые 

меры и прибегать к вооруженной силе для того, чтобы заставить 

замолчать народ и деспотически арестовать членов Парламента, 

являющихся законными представителями народа и подлинным 

источником власти в стране. 

Бам так же хорошо известно, как и мне, что никакая часть нз,.. 

селения не избирала МОБУТУ и что поэтому он не может говорить 

от имени или вместо народа. Решение, принятое полковникем 

МОБУТУ, может иметь силу только если оно Вами утверждено. 

Вы сами же утвердили нейтрализующую Вас меру, которую принял 

полковник МОБУТУ. Непонятно и недопустимо то, что, утвердив 

меру, препятствующую Вам выполнять Ваши функции, Вы затем, 

1 . .. 
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противореча самому себе, все же осуществляете ту власть, 

которая была у Вас отобрана. 

Вы доводите незаконность Ваших действий до полной бес­

смыслицы, допуская, чтобы правительство продолжало функцио­

нировать, и создав коллегию несовершеннолетних, названных 

Вами Генеральными комиссарами, без согласия на то Парламента, 

непосредственным источников власти которого является народ 

и который представляет собой высший орган власти в Республике. 

ЭТОГО В ИСТОРИИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА ЕЩЕ НЕ БЫВАЛО ~ ~ ~ ~ 
I{огда Вы позволяете себе говорить о правительстве ИЛЕО, 

можете ли Вы мне объяснить, на чем Вы основываете то, что Вы 

объявляете его полномочиями? Я вполне согласен с тем, что, 

так же, как и любой другой выборный представитель народа, 

ИЛЕО может организовать группу кандидатов, но у этой группы 

нет никакого права называть себя правительством до тех пор, 

пока народ ее не утвердит через своих выборных представителей. 

Будет ли народ обращаться в резиденцию главы государства с 

просьбами о предоставлении им припасов и об оказании им той 

моральной и физической поддержки, которую он вправе ожидать от 

своего законного правительства? Если правда, что ИЛЕО 

сформировал народное правительство, то отчего это правитель­

ство не появляется перед народом? Есть ли это действительно 

правительство для народа? 

Республика свободно произвела свой выбор через посредство 

системы народного представительства, т.е. демократической 

системы. Я говорю здесь о 11 власти народа 11 • Ведь только народ 

является источником власти и имеет право избирать угодных ему 

лиц на выборные должности. Поэтому лица, которым вверена 

власть, не могут позволить никому другому себя заместить и 

собой управлять, даже силой, если они не желают того, чтобы 

ими так управляли. 

1 . .. 
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Вы и Ваше личное правительство игнорируете влаеть народа. 

Вы прибегаете к запугиванию, чтобы заставить народ молчать. 

Вы пользуетесь силами самого народа, т.е. силами Нонголезской 

нации, чтобы не дать ей возможности говорить и даже входить 

в Парламент, который должен служить для нее форумом. Вы 

используете свое влияние для того, чтобы Молодежь Муконго 

подвергала аресту всякого, кто не разделяет Ваших политических 

мнений. 

Ход событий ясно показал, что вы служите не народу, а 

лишь одной части народа, т.е. племени баконго. Ибо будучи 

Главой государства хотя и лишенным власти, - Вы занимаетесь 

столь мелкими делами, как назначение первого бургомистра~~~ 

Во всем, что Вы делаете, проявляется непоследовательность 

и злонамеренность. 

Действуя вопреки закону, Вы не перестаете кричать о 

законности. С полной ясностью обнаружилось, что Вы обманули 

доверие, с которым к Вам относился народ. Именно поэтому 

мы не можем слепо идти за Вами, как за Вами идут Ваши протеже, 

следующие своему фанатическому лозунгу 11 Буна мбута мунту 

ка телеле 11
• 

Но Ваши попытки господствовать над нами по рецепту 

Людавика .xrv будут напрасными. 

Я родился традиционным вождем и за всю свою жизнь я не 

видел и не слышал, чтобы какой-то старик повстречал дьявола; 

я также никогда не видал, чтобы вождь арестовывал вора или 

свою обвиняемую в легкомысленном поведении жену. Только 

дети встречают дьявола и, встретив его, сеют смятение и 

панику. Вождь никого не арестует сам; он отдает приказ 

своему суду об аресте виновного. Вы же превратились в 

1 . .. 
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источник смятения и дошли даже до того, что внесли политику 

в арrлию. Стараясь провести свои интриги, вы доходите до того, 

что пр~нимаете на с я обязательства перед бельгийцами, 

французами, англичанами, американцами и, даже, перед самим 

дьяволом. Вы продали себя, выдав обязательства от имени 

Республики, только что и столь дорогой ценой достигшей 

независимости. 

Но все Ваши интриги разоблачены. Ваши маневры, как бы 

Вы их ни скрывали, от нас не ускользают. 

1. Прикрываясь этикеткой Организации Объединенных Наций, 

г-н 11 Хн, предлагает Вам 100 млн. долл.; Вы соглашаетесь их 

принять, обещая со своей стороны разрешить оккупацию нашей 

страны войсками Организации Объединенных Наций. Если суще­

ствовало какое-то соглашение о помощи, такое ссглашение должно 

было быть заключено только с правительством. какой министр 

контрассигновал такое соглашение? Ясных сведений об этом 

нет. Организация Объединенных Наций, призванная правительством 

Лумумбы для поддержания законности и порядка в Республике, 

которые были впервые нарушены 3-4 июля 60 г. бельгийцами, 

а затем Вами, когда Вы позволили ЖАБАI{О заменить собой милицию, 

обратилась в коммерческое и промытленное предприятие, пред-

'-' t t t 
лагающее даже заимы нашим гражданам?.~. 

1 •.. 
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2. 13 сентября 1960 г.,с помощью доктора Дюбуа~ Боликанго, Дондо и 

Илео, Вы ввезли 5 000 пулеметов и в общей сложности 10 000 револьверов, 

включая те, которые были реквизированы на моторной лодке г-на Де Вольфа. 

Какой армии были переданы эти предметы вооружения? 

С другой стороны~ если Гизеига и Лумумба реквизируют боеприпасы 

в интересамх всего населения, для его защиты от любых иностранных 

агрессоров, их обвиняют в коммунизме и во всех прочих грехах. Iviы 

предлагаем Вам немедленно внести упомянутое выше оружие в инвентарь 

национальной армии. 

В тот же самый день Бы просили аббата Юлу о предоставлении Вам 

25 хорошо оборуиоваиных самолетов для бомбардировки Киквита~ г~е у 

Партии африканской солидарности насчитывается большое число сторон­

ников~ чтобы обратить образуемое ими большинство в меньшинство и 

обеспечить, таким образом, численный перевес меньшинству АБАКО; 

это дало бы Бам возможность осуществить Ваш план установления в 

Леопольдвильокой провинции правительства муконго. Партия африкан­

ской солидарности служит, конечt1о, непреодолимым препятствием про­

ведению Ваших планов тем~ что она дает г-ну Лумумбе возможность 

удерживаться на посту Премьер-министра. 

для ~ас может явиться сюрпризом то, что один из Ваших самолетов, 

отправленных для разрушения Киквита, был захвачен- ибо Вы не прида­

вали значения протестам коммунистов Браззавиля против Ваших плансв. 

так как проведе ию Ваших плансв все еще мешает присутствие войск 

Ганы и Гвинеи, Вы сделаете все возможное, чтобы убедить так называе­

мого представителя Генерального Секретаря Организации Объединенных 

Наций в Леопольдвиле, в действительности помогающего Вам в дости­

жении Вашей цели, эти войска вывести из страны. Iviы будем, поэтому, 

энергично протестовать против вывода войск :этих двух африканских 

--.осу7Jарств и будем настаивать на том, чтобы вместо этого из страны 

,5ыли выведены европейские части Вооруженных сил Организации Объеди-

енных Наций и чтобы, прежде всего, из нее был удален г-н ДАЯ~. 
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з. Сместив Премьер-министра Лумумбу законным, но неправильным обра­

зом, Вы отдали приказ о разоружении НАЦИОНАЛЬНО!> АРМИИ с тем, чтобы 

в качестве милиции в стране остались лишь силы Организации Объеди­

ненных Наций. к счастью, наши военные, отдающие себе отчет в Ваших 

интригах, этого приказа не исполнили; ибо Вы доказали, что про­

дали свою страну Организации Объединенных Наций. Когда Вы поняли, 

однако, что армия ускользает из под Вашего контроля, Вы решили ее 

подкупить, пользуясь для этого подарками, получаемыми Вами от Орга­

низации Объединенных Наций, войска которой должны были впоследствии 

занять нашу страну (Ваша просьба об установлении ОПЕКИ Организации 

Объединенных Наций). 

4. Так как этот первый маневр Вам не удался, Вам пришлось обратиться 

за помощью к другой военной силе, а именно - к бельгийскому дивер­

сионно-десантному отряду парашютистов в 750 человек, находящемуся 

в Браззавиле, - пока наконец Ваше положение не стало более прочным. 

1 октября 1960 г. не постеснялись взять из Центрального на-

ционального банка 24 млн. франков, чтобы вновь купить себе верность 
солдат-баконго в лагерях Леопольд и в Тисвиле. Этот приказ не был 

скреплен подписью никакого министра. Что делаете Вы для других 

солдат Вашей Национальной армии, если Вы платите жалованье только 

тем, которые Вам продались? Единственное, что Вы хотите, это -

разжечь гражданскую войну и балкавизировать Республику. Потом, в 

случае провала, убежите в Францию, где Вас ожидает Ваш друг Крокэ 

и где он готовит Вам, совместно с Вашей семьей, Ваше жилище. Ведь 

посланное им Вам письмо находится в наших руках. 

5. Нам известно также, что Ваша цель заключается в том, чтобы предо­

ставить все ключевые должности лицам из племени баконго, с Нзенза 

Ланду в качестве главы Правительства. Вы это ясно доказали рядом 

назначений на должности - назначениями Министра Национальной обороны, 

первого бургомистра, а также - полковника МОАНДА из Парламента. 



- 41 -

6. ваши советники настаивают, что, чтобы Вас услышали, Вы должны 

кричать как можно громче; мы не могли бы этого не знать. Это ведь 

может засвидетельствовать Кураф. 

Как, несмотря на все это, можете Вы все таки объявлять себя 

Главой государства с населением в четырнадцать миллионов, когда в 

действительности Вы - глава всего лишь 800 000 баконго? Бангала и 

Gаяка, которых Вы хотите подкупить, разгадали Ваши намерения, именно 

потому, что в ряде предыдущих случаев Вы ясно обнаружили свою пле­

менную психологию. Люди племени бангала никогда не станут есть 

мфумбвы, чтобы стать баконго. А люди племени баяка, хотя они 

мфумбву и едят, как баконго, никогда не забывают того, как Вы с 

ними обращались и как Вы с ними снова будете обращаться, если они 

окажутся под Вашей властью~ 

К несчастью для Вас и вопреки Вашим надеждам, Конго никогда не 

попадет в руки Касавубу, Боликанго, Илео, Калонджи, Чомбе, Моанды, 

Нзезы-Ланду, дондо, Кингатало и Диоми. Оно будет оставаться единым 

и неделимым до тех пор, пока Парламент не примет какого-либо другого 

решения, и оно всегда будет принадлежать коренньт жителям-конголезцам. 

В качестве традиционного вождя и сенатора я не могу оставаться 

безучастным, видя, что нароц оказывает доверие Главе государства, 

который, пренебрегая тelv\, что источником власти является именно 

народ, непрерывно сеет анархию и смуту. Я прошу этот являющийся 

источником власти народ безоговорочно лишить Вас того доверия, ко­

торое он ошибочно Вам вотировал. Тем, что Вы продались бельгийцам и 

их сообщникам, и тем, что ради пребывания у власти Вы должны опи­

раться на бельгийские диверсионно-десантные отряды паратютистав в 

750 человек и на войска Организации Объединенных Наций из европей­
ских стран, Вы обманули наше доверие и поэтому более не заслуживаете 

того, чтобы оставаться Главой государства. Вы лишены какого бы то 

ни было дипломатического такта. Единственная Ваша политика заключа­

ется в том, чтобы вести поддерживаемую Вами линию АБАКО, будучи Гла­

вой государства, состоящего из граждан, не разделяющих Ваших мнений. 
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Г-н КАСАВУБУ, смиренно откажитесь от власти и живите мирно с 

миллиардами, полученными Вами от г-на 11 Х 11 • 

С того момента, как народ понял, что, продав свою страну капи­

т~листам, Вы совершили акт предательства, он смотрит с возмущением 

на продолжающего возглавлять его страну общего врага. 

н КОНГО диа НТОТИЛА 11
, все еще продолжающее существовать, конечно _,зтишь 

в Ваших мечтах, никогда Вам не принадлежала. Если Еы знаете историю, 

Вам известно, кто из королей Конго ушел пешком в !им и кто там умер. 

Происходил ли этот король из племени муконго? Нет, он был мутцамба­

мумбала, которых Вы остро ненавидите до сегодняшнего дня, - неправда 

ли? Ибо это королевство принадлежит мутцамба, а не муконго. 

Вы проявляете к народу неуважение, но народ скоро будет над Вами 

глумиться. 

Что же касается Вашего произвольнога ареста ГИЗЕНГИ, МПОЛО, 

МПАКАСЫ и МУНАНГИ, совершенного с тем, чтобы Ваш сообщник ЧОМБЕ 

казнил их в Катанге_, и ареста_, которому Вы недавно подвергли IСМБУ 

и многих других из Квилу-Кванго, чтобы их убить в Ваших собственных 

владениях - в Тисвиле, - то все эти злодеяния уравнивают Вас с самим 

Королем-Солнцем. 

Так как Вы - король, не откажите подписать документ об об•явле­

нии гражданской войны племени баяка и всем другим_, кто Вам, королю, 

сопротивляется. 

Мы делаем Вам последнее предупреждение о том, что если наш 

адъютант Габриэль МУНАНГА, вывезенный в сентябре 1960 года из жан­
дармского лагеря, прежде бывшего лагерем военно-воздушных сил, не 

будет нам возвращен в течение десяти дней со дня получения Вами 

настоящего письма, мы отдадим приказ о том, чтобы на каждого встре­

ченного на улице или в любом публичном или частном месте, даже в 

любом жилище, муконго, немедленно проиводилось нападение. 

Цепляйтесь за свое положение, пользуясь для этого оружием и бое­

припасами, мы же удержим за собой свое положение без всяких боепри­

пасов; посмотрим, кто из нас в конечном счете победит. 

1 

-~,~------------------------------------------------------------------------------------
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В заключение я укажу, г-н Глава государства, на то~ что Вашего 

поведения нельзя более принимать всерьез. Проявлять неуважение к 

наропу в лице его Парламента, являющегося верховным органом власти 

в стране, значит совершать не имеющее оправдания преступление. 

Можете ли Вы мне сказать, г-н КАСАВУБУ, сколько раз Вы напрасно 

пытались добиться независимости в Бельгии? И сколько пресс-конфе­

ренций устроили Вы со дня своего возвращения из Бельгии? 

Кроме того, если бы мы знали, когда пришли к нам со своими 

просьбами, что Вы гото•ите нам столь несчастную судьбу, мы никогда 

не согласились бы на то, чтобы Вы сiтали Главой государства. 

Предлагать Вам немедленно изменить Ваш образ действий - беспо­

лезно. Вы должны прекратить организацию милиции из числа молодых 

людей-муконго, чтобы арестовывать достойных людей. Какую пользу 

получает народ от непрерывно яызываемых Вами беспорядков? Для чего 

Вы стараетесь восстановить друг против друга людей, всегда дружно 

вместе жинших? 

Я Вас знаю слишком хорошо, чтобы защищать Вас перед мировым 

общественным мнением. Мне известно, что именно Вас честолюбивые 

лидеры АБАКО убеждают незаконно подписывать документы, которыми -

налагаются обязательства на всю Республику. Исправьтесь, и все 

будет хорошо. 

По моей кончине мой трон, как трон Традиционного вождя, унасле­

дует мой сын, но можете ли Вы сказать то же самое о себе? 

Как только Вы начнете про•одить политику справедливости и стро­

гого нейтралитета по отношению ко всем стороR~м, не будет ничего, 

что могло бы помешать восстановлению нашего доверия к Вам. 

Примите и проч. 

Сенатор С. МУПОНДО 

От имени Традиционных вождей 

1 
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11.Письмо Прецседателя Палаты представителей г-на Ж. Касонго от 7 октября 
1960 г. на имя Начальника штаба Армии Конго полковника Ж. Мобуту 

Полковник: 

Я должен с великим сожалением отметить, что Вы используете во­

оруженные силы цля того, чтобы не позволять парламенту, являющемуся 

высшим представительным органом в стране, собраться, чтобы услышать 

голос народа, в то же время позволяя служащей интересам колониали­

став печати свободно сеять ненависть среди населения нашей страны. 

Я отдаю себе отчет в том, что существует такая вещь, как свобода 

печати, но и эта свобода должна осуществляться в известных рамках. 

В такое время, когда положение становится все более неустойчивым 

и когда страна продолжает оставаться в опасности, нельзя допускать 

бесконтрольного изтхания газеты АG;риканский курьер (courrier d'Afrique) -

газеты, занимающейся лишь подстрекательством к беспорядкам и сеянием 

ненависти в умах наших граждан. 

Я не возражаю против издания этой газеты, но я хочу, чтобы в 

ней сообщались действительные факты и события и печатались правдивые 

статьи. 

В настоящее время в этой газете печатается только лишенная каких 

бы то ни было оснований ложь. 

То, что Вы не позволяете выборным представителям народа ознако­

миться с положением в Конго, является достаточным. доказательством 

Вашего намерения снова отдать нашу прекрасную страну во власть ко­

лониализма. 

Какую бы сторону Вы ни поддерживали, я предлагаю Вам предоставить 

Парламенту полную возможность принять меры к улучшению положения. 

Нельзя отрицать того, что создаются или уже были созданы неко­

торые правительства; эти правительства, однако, никогда не смогут 

функционировать, пока Парламент не облечет их властью. 

Для того, чтобы любое лицо, желающее сформировать правительство, 

могло представить его Парламенту страны, срочно необходимо дать 

Палатам возможность возобновить свою нормальную деятельность. 
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Не сомневаясь в Вашем патриотизме~ я надею~ь, что Вы поймете 

необходимость выполнения вышеизложенного. 

Примите и проч. 

Ж. КАСОНГО 

Пред~едатель Палаты преuставителей 

1 
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Письмо Председателя Палаты г-на Жозефа Касонго от 10 октября 
~960 г. на имя Командующего Национальной конголезской армией 
г на Жозефа Мобуту 

Дорогой Полковник: 

Ссылаясь на мое письмо от 7 октября 1960 г., имею честь, после 

ряда совещаний с некоторыми посетившими меня представителями и 

ввиду событий, которые изо дня в день становятся все более серьезны­

ми, просить Вас разрешить созвать Парламент, чтобы он мог возобно­

вить свои заседания и чтобы мы могли продолжить нашу незавершенную 

работу, как, например, работу по составлению конституции. 

Хотя мы понимаем все значение позиции, которую Вы заняли, 

нейтрализуя как Главу государства, так и премьера-министра, мы 

полагаем, что Вы будете сотрудничать с Парламентом - институтом, 

представляющим нацию, - в целях улучшения критического положения? 

которое делает нас посмешищем в глазах всего мира. 

Однако я, с сожалением, отмечаю, что мое вышеупомянутое письмо 

было составлено так, что мои намерения можно было истолковать непра­

вильно и что Вы даже обиделись, хотя это вовсе не входило в мои 

намерения. Если Вы неправильно поняли мое письмо, что вполне воз­

можно, то я постараюсь чистосердечно его исправить и говорить исклю­

чительно о делах, касающихся Парламента. Однако, я не предполагал, 

что Вы неправильно истолкуете факты, о которых я упомянул только с 

той целью, чтобы показать Вам другую сторону. 

Мне хотелось бы напомнить Вам, Полковник, что все зависит от 

того, с какой точки зрения Вы продолжаете смотреть на положение. 

Думаете ли Вы, что Конго в течение еще одной недели может существо­

вать без правительства и без предоставления возможности Парламенту 

работать, как того хотели бы некоторые агенты Организации Объеди­

ненных Наций? Вы ведь знаете,так же хорошо как и я, что мы рискуем 

тем, что наши враги воспользуются нашей ошибкой, решат, что мы не 

способны управлять собой, и в результате всего этого установят над 

нами опеку Организации Объединенных Наций или какой-либо другой 

1 ... 
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державы. Я уверен, что у Вас больше нет никаких сомнений в том, 

что именно представители Организации Объединенных Наций не допустили 

Ваш первый контингент войск, который предполагалось отправить за­

границу для обучения. Может быть, Вы мне скажете, что это невозмож-

но, ибо наша армия этого не потерпит~ Но разве нам придется за 

это расплачиваться, а не этим бедным ни в чем неповиныым людям, 

которые падут жертвами массового избиения. 

Я надеюсь, что Вы, как и я, и все другие граждане, заботитесь 

о том, чтобы спасти честь нашей страны. Мы все должны превыше 

всего ставить интересы нации. Кроме того, Вы должны разъяснить 

свою позицию по этому вопросу. 

Прочитав это письмо, пожалуйста, не заблуждайтесь и не созда­

вайте недоразумений, которые чуть было не возникли, чтобы мы могли 

видеть эти проблемы в более ясном свете, подходить к ним с полной 

объективностью и восстановить политическую безопасность, которая 

является единственным ~редством создания лучшей экономической и 

социальной жизни, которая сейчас находится в состоянии застоя. 

Заверяя Вас в моих патриотических чувствах, остаюсь 

Жозеф КАСОНГО 

Председатель Палаты 

1 ... 
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13. Письмо Председателя Палаты г-на ЖозеФа Касонго от 17 октября 
1960 г. на имя представителя Организации Объединенных Наций 

в Леопольдвиле 

Сэр_, 

Мне сообщили_, что полковник Мобуту расположил отряд войск 

из Тисвилля на аэродроме Нджили и приказал им арестовывать депута­

тов и сенаторов партии Лумумбы. 

Ввиду того что эти лица пользуются парламентской непри­

косновенностью_, такие аресты не могут производиться без предвари­

тельного разрешения Палаты_, членами которой они являются. 

Поэтому_, прошу Вас_, послать туда войска Организации 

Объединенных Наций для защиты депутатов и сенаторов_, которые в 

настоящее время находятся во внутренних районах страны и очень 

скоро начнут прибывать в Леопольдвиль. 

Попросите_, пожалуйста_, также полковника Мобуту информи­

ровать Вас_, в какой тюрьме будут содержаться эти ни в чем неповин­

ные лица. 

Заранее благодарю Вас и остаюсь и проч. 

Ж. КАСОНГО 

Председатель Палаты 

1 
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14. ПИсьмо Председателя Палаты г-на ЖозеФа Касонго от 19 октября 
1960 г., на имя представителя Организации Объединенных Нации 
в Леополь;.::Еиле 

Сэр, 

Насколько мне известно, транспортные компании и, в част­

ности Сабена, получили список членов Парламента, которые не 

лояльны по отношению к г-ну Касавубе. 

Ни в чем неповинные депутаты, возвращающиеся в Леоnольд­

виль, неnосредственно отправляются в тюрьму Лузуму,даже не 

будучи обвиненными в совершении каких-либо преступлений. 

В интересах защиты прав и свобод человека и обеспечения 

безопасности деnутатов, которые пользуются парламентской 

неприкосновенностью, я был бы Вам весьма благодарен, если бы 

Организация Объединенных Наций отдала распоряжение своим 

войскам поддерживать порядок и общественную безопасность во 

всех критических пунктах территории Конго. 

Заранее благодарю Вас и остаюсь и проч. 

Ж. КАСОНГО 

Председатель Палаты 

1 ... 
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Письмо Председателя Палаты Жозефа Касонго от октября 1960 г.~ 
адресованное Коллегии генеральных комиссаров в Леопольдвилле 

Господа, 

От имени Парламента Конго и от юл:ени нации беру на себя 

смелость напомнить вам о вашем гражданском и патриотическом долге. 

Когда полковник Мобуту призвал вас работать для нашей страны, 

все члены Парламента считали, что вы будете заниматься исключи­

тельно деловыми вопросами. 

К моему большому сожалению, я н отметить, что вы отказа-

лись от деловой роли и берете в свои руки ПQЛитическую власть, ко­

торая не была вам предоставлена конголезским народом. 

Вы игнорируете тот факт, что избранный детавитель народа 

необязательно должен быть профессором университета, так же как и 

лицо облеченное политической властью не может заниматься деловой 

стороной управления. Никогда и ни в какой с ане профессора уни­

верситета не могли бы незаконными средствами прийти к власти. Эта 

урпация власти не пройдет и-езнаказано, и история Конго укажет, 

кто был прав. 

Полковник Мобуту утверждал, что он нейтрализует правительст-

во, главу государства и парламент. мы видим, что все это лице-

мерие. Баш мандат, полученный от 11 нейтрализованного" главы госу­

дарства, создает дилемму: либо полковник lVIoбyтy никого не нейтра­

лизовал и в этом случае правительство и парламент по-прежнему 

осташтся у власти, либо Мобуту аннулировал все конституционные пол­

номочия~и ваш мандат от г-на Касавубу недействителен и следователь­

но является нелепостью. Поэтому мне хотелось бы знать, кто поста­

вил вас у власти: глава государства или полковник Мобуту? Решения 

каждого из этих двух лиц - решения, которые могли бы обязать Конго -
не имешт законной силы, так как любой закон, для того чтобы он 

имел юридическую силу, должен быть издан законодательным органом. 

Конголезский парламент, как законодательный орган, нейтрален; 

он не может быть наемником какой-либо политической партии и остается 

1 . .. 

-~ .................... -----------------------------------
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всегда верен высшим интересам нации. Как деловые должностные 

лица вы должны действовать в качестве свободных судей так, чтобы 

заставить лидеров, которые стоят выше вас - и независимо от вас­

понять в чем заключаются их обязанности. Но, увы~ этого вы не сде­

лали, что нас глубоко потрясло. 

Вы совершенно ясно и недвусмысленно выеказались против су­

веренного института конголезской нации. Вы растоптали демократию, 

которая, как известно, по Уставу Организации Объединенных Наций 

является нашим уделом. Вы оскорбляете конголезский народ и всю 

Африку. 

Вы издаете законы, вы вносите изменения в Основной закон, 

определяющий структуру Республики Конго; вы лишаете Парламент воз­

можности собраться; вы лишаете граждан прав на свободу, права на 

свободное передвижение в своей стране; вы отрицаете право избран­

ных народом представителей на свободу слова и выражения своего мне­

ния. Вы держите в заключении в Леопольдвиле избранных народом 

представителей и мешаете им направиться в свои избирательные окру­

га и провинции. И делая это вы осмеливаетесь утверждать, что вы 

трудитесь на благо Конго~ 

Каждый из вас лично отвечает за действия всех, и я напоми­

наю вам, что в ближайшем будущем вам и тем, кто признал вашу неза­

конную власть придется отвечать перед конголезской нацией. Я гово­

рю вам это совершенно свободно и обращаюсь к вашему чувству пат­

риотизма. 

Я буду вам весьма признателен,если вы ответите мне через ващ 

Совет генеральных комиссаров, приняв на себя ответственность за 

всю Коллегию в целом и за каждого ее члена в отдельности. 

Примите и проч. 

Жозеф КАСОНГО 

Председатель Палаты 

1 ... 
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16. Письмо Председателf,!: палаты представителей г-на Жозефа Касонго 
от 25 октября ~960 г. на имя Генерального Секретаря Организации 

Объединенных нации в Нью-Иорке, посланное последнему через его 
особого представителя в Леопольдвиле 

Г-н Генеральный Секретарь, 

По случаю пятнадцатой годовщины учреждения Организации 

Объединенных Наций, я имею честь ис енне поздравить Вас от 

имени Парламента Конго и от меня лично в связи с проделанной 

Организацией Объединенных Наций работой в Конго. 

Правительство Конго (правительство Лумумбы), желая избе­

жать пролития народной крови и раскола) намеренно подготовлен­

ного бельгийской колониальной оккупационной властью,просило 

Организацию Объединенных Наций о военной, Финансовой и техни­

ческой помощи в период имевших место спорядков. Такая помощь 

была предложена Организацией Объединенных Наций и принята 

центральным правительством в том виде как изложено в резолю­

циях от :7 июля и 9 августа 1960 года. 
~{ сожалению произопли некоторые недоразумения из-за рас­

хождения во взглядах между некоторыми руководителями правитель­

ства и Организацией Объединенных Наций, - расхождения, которые 

были к счастью ликвидированы в результате данных сторонами раз-

яснений, и в дальнейшем были установлены нормальные отноше-

ния, если бы не возникли споры, вызвавшие теперешний кризис. 

Празднование годовщины, которое Вы предполагаt:.:те устроить 

в Конго, должно стать провозвестником восстановления той поли­

тической безопасности, которой мы так жаждем. Мы неоднократно 

настаивали на том, что именно вооруженные силы Организации 

Объединенных Наций должны помочь призванному Парламентом закон-

ному правительству в его борьбе с царящей в опольдвиле анархи-

ей, которая является основной причиной существующей в настоящий 

момент неустойчивости. Нам представляется вполне логичным, что 

если кто-либо стремится к безопасности, то он не может терпимо 

относиться к неустойчивости или выступать за то и за другое 

одновременно. 

1 . .. 
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Зысокая и первостепенная задача Организации Объединенных 

Наций в I\онго состоит в том, чтобы работать в сотрудничестве 

с созданной в демократическом порядке и в соответствии с госу­

дарственным строем нации властью, для того чтобы осуществить 

на деле независимость страны в ее единении и целостности. Иной 

путь приведет к поражению, которое может окончиться только кро­

вопролитием, гражданекой братоубийственной войной, б андитиз моr-.1 

или терроризмом, и в конце концов мировой войной. 

Парламент Конго, сознавая свою ответственность перед на­

родом Конго и международным содружеством, понял все это, и ясно 

доказал свое понимание общего блага и демократических свобод; 

он выполнял свой долг, избегая всякого насилия, которое может­

быть привело бы к благоприятным последствиям, но в котором 

пришлось бы раскаиваться, поскольку оно стоило бы жизни не 

одному ни в чем неповинному жителю l{онго. Вот почему Парламент 

все время не прекращал обращаться к Организации Объединенных 

Наций с просьбой помочь ему встретить лицом к лицу и урегули­

ровать на раз yJ'I!HЫX началах тот политический кризис, который 

создает в стране положение, чреватое экономическими и социаль­

ными бедствиями. 

лица, спровоцировавшие переживаемую нами анархию и бес­

порядки, безрассудно издают не имеющие никакой юридической 

силы и нарушают существующие законы, стремясь к достижению 

своей цели, заключающейся в том, чтобы ввергнуть I{онго вновь в 

рабство и восстановить колониальное господство. 

От имени народа, представляемого Парламентом,и от имени 

Конголезской нации мы решительно протестуем против позиции, за­

нимаемой генеральными комиссарами, и против оказания им какой­

либо поддержки. Мы объявляем врагами Конго все те государства, 

которые поддерживают коллегию генеральных комиссаров в моральноы, 

техническом или Финансовом отношении, и всех смутьянов во главе 

1 . .. 
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с полковником МОБУТУ и г-ном КАСАВУБУ. якие обязательства, 

принятые на себя этими лицами, объявленными теперь врагами 

конголезского народа, никогда не будут признаны Конго. 

Пусть день Организации Объединенных Наций явится прелюдией 

к выполнению той тяжелой и важной миссии, осуществления которой 

ожидают от Организации динеиных Наций все нейтральные и 

беспристрастные страны. 

Л еще раз хочу подчеркнуть то доверие, которое Парламент, 

представляющий конголезскую нацию, питает к Организации Объеди-

ненных Наций, веря в ее пех в деле восстановления власти де-

мократически избранного центрального правительства и надеясь 

на техническую и Финансовую nомощь, которую ожидает от нее 

Конго. 

Имею честь и nроч. 

Жозеф КАС ОНГО 
Председатель Палаты 

1 . .. 
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17. Письмо председателя Палаты представителей г-на ЖозеФа Касонго 
от 27 октября 1960 г. на имя Особого представителя Организации 

Uбъединенных Наций в Лепольдвиле 

Г-н Особый представитель, 

Я узнал из радиопередач, что депутаты СОНГОЛО, ЗАМБЕ, 

БАЕЛОНГАНДИ, ОТИТА и ДАНГА арестованы в Стэнливиле вооруженными 

силами и что председатель правительства провинции в Стэнливиле 

г-н Жан Пьер ВИНАНТ находится уже около месяца в тюрьме в 

ЛУЗУМУ. 

Ввиду того что эти депутаты пользуются парламентской 

неприкосновенностью, я прошу Вас вмешаться в это дело и добить­

ся, чтобы они были освобождены и отправлены в Леопольдвиль, 

и чтобы г-н ~(ан Пьер Финант также был освобожден и мог вер­

нуться к исполнению своих обязанностей в Стэнливиле. 

Имею честь и т.д. 

Жозеф КАСАНГО 

Председатель Палаты 

1 ... 
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18. Письмо председателя Палаты г-на Жозефа Касонго от 28 октября 
~960 г. на имя I'лавы Государства Республики Конго г-на ЖозеФа 

КасаDубу 

Ваше Превосходительство, 

Ознакомившись со всеми превосходными пропагандистскими 

речами, которые Вы произносите на тему о лояльности и спра­

ведливости, я должен с большим сожалением довести до Вашего 

сведения от имени Палаты представителей мой протест против 

злоуп~треблений властью, которые Вы постоянно допускаете. 

Вы распустили обе палаты на один месяц - с 14 сентября 
по 14 октября 1960 года. Я полагал, что Вы сделали подобный 

шаг, который никогда не был нами одобрен, руководствуясь высши­

ми интересами нашей нации. 

Я звонил Вам 13 октября 1960 г. по телефону и просил Вас 

разрешить мне созвать парламент; Вы ответили, что обдумаете 

этот вопрос', ? 

По Вашей личной инициативе Вы учредили Коллегию генераль­

ных комиссаров, чтобы заменить ею созданные на демократических 

основах органы. В результате установившегася таким образом 

господства военных сил в Леопольдвиле свирепствует террор; 

имели место произвольные аресты и жестокие пытки; были случаи 

изнасилования женщин и детей, а кражи стали обычным явлением. 

Несмотря на парламентскую неприкосновенность, депутаты 

и сенаторы подвергаются позорным издевательствам и произволь­

ным арестам. 

Воспользовавшись каким-то предлогом, полковник Мобуту 

произвел так называемый военный переворот, якобы с целью 

нейтрализации Главы Государства, Правительства и Парламента. 

Оказалось, однако, что его действия были направлены только 

против Парламента и Правительства, так как Вы лично продолжаете 

издавать законы и декреты, скрепляемые подписью министров, 

которым парламент не давал никаких полномочий. 

1 ... 
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Вы перестали уважать элементарные нормы демократии. Вы 

попираете ногами волю всего народа. Вы считаете Парламент Конго 

несуществующим и таким образом устанавливаете тот самый деспотизм 

и диктатуру, в чем Вы сами упрекали г-на Лумумбу. 

Вы были одним из участников политической конференции круглого 

стола в Брюсселе. Вы -один из героев борьбы за независимость 

Конго. И, однако, Вы игнорируете тот Факт, что Конго высказалось 

за парламентарную систему. У Вас нет ничего, в чем Вы могли бы 

обвинить Парламент Конго, иначе Вы приняли бы меры, на которые 

Вы имеете право согласно Основному закону страны, и созвали бы 

обе палаты, чтобы предостеречь их от того, что произошло или сообщиТh 

им об этом. 

С гражданами нашей страны обращаются в настоящее время как с 

вьючными животными, только потому, что они не примыкают к какой­

либо определенной группировке. 

Вы забыли, что должны поставить себя над всеми племенами, 

этническими группами и политическими фракциями, для того чтобы 

заслужить право занимать место первого гражданина конголезской 

нации. 

От имени нации, представленной избранными ею депутатами, я 

категорически отмежевываюсь от занятой Вами в настоящее время 

позиции, чреватой серьезными последствиями для нашей страны. 

Отрицание суверенитета Парламента, который облек Вас властью 

Главы Государства, равносильно отрицанию прав народа Конго. То, 

что Вы позволяете всякому проходимцу саботировать работу законных 

органов нации, объясняется, конечно, Вашим сотрудничеством с Запа 

дом, которому Вы намереваетесь отдать вновь Конго для его новой 

колонизации или осуществления неоколониализма. 

Все это падет на Вашу голову. Ваша совесть патриота и Ваше 

чувство долга по отношению к конголезскому народу и нации должны 

стать для Вас в будущем источником больших внутренних страданий. 

Время покажет, кто был прав. 

1 ... 
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Около Вас находятся западные советники, продолжающие оскорблять 

и подрывать наши государственные органы; нация внимательно следит 

за Вашими действиями, за которые ответственны только Вы. 

Хотя Вы думаете, что Вы захватили в свои руки всю законодатель­

ную, исполнительную и судебную власть, на самом деле Вы не можете 

предпринять ничего, что обязывало бы Конго и его Правительство. 

Близок день, когда все конФликты, которые так тяжело отрази­

лись на наших государственных органах, будут разрешаться не Вашими 

советниками, которые враждебны к Конго, а нами - национальными 

силами страны. 

Правительство, которое перестало признавать принцип разделения 

властей, может быть названо только деспотическим и диктаторским; 

и только один ответственны за это. 

Я еще раз обращаюсь к Вашему чувству патриотизма и к Вашему 

национальному чувству и прошу с постараться по совести и поставив 

себя выше всяких влияний, освободиться от чувства партийности, 

господствующего над Вами,и признать суверенитет Парламента. Если 

Вы разгоните избранных народом представит , они все но в 

конце концов принуждены будут возвратиться, так как за каждым из 

них стоят его избиратели, чего нельзя отрицать. 

Под предлогом перерыва в заседаниях палат, Вы подавили их,· 

не предусмотрев возвращения избранных народом представителей в свои 

избирательные округа. Вы поступили бы более гуманно, если бы 

посчитались с тем, что помимо Парламента, у депутатов и сенаторов 

есть семьи, к которым они должны вернуться, если им нечего делать 

в Леопольдвиле. Я обращаюсь также к Вашей совести христианина с 

просьбой рассматривать их как своих ближних ио~ободить их из поли­

тической тюрьмы, в которой Вы держите их по своему произволу. 

1 ... 
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Всякая задержка в ликвидации переживаемого кризиса повлечет 

за собой экономическую, социальную и политическую смерть Конго. 

Я кончил, я сказал достаточно. 

Я надеюсь, что Вы уделите этому вопросу должное внимание 

и что тот Факт, что я написал это письмо, не усилит того неустой­

чивого положения, которое все мы переживаем сейчас как в Леопольд­

виле, так и в остальной части страны. 

Примите заверения в моем почтении и преданности. 

. КАСОНГО 

Председатель Палаты 
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19. Письмо от 28 октября 1960 г. Председателя Палаты г-на Жозефа 
Касонго на имя Генерального Секретаря Организации Объединен­
ных Наций в Нью-Йорке 

Милостивый Государь, 

От имени парламента и 

Вам мою знательность за 

, что на этот 

да Конго разрешите мне вь~азить 

ясное понимание положения. 

з Вы нашли вопроса. 

, заражавший организм Конго. вскрыли 

Цен ное правительство Конго обратилось с просьбой к Орга-

низации Объединенных Наций, потому что оно отказалось от мысли 

получать непосредственную помощь от Бельгии и осознало~ что Бельгия 

предпринимает агрессивные действия против Республики Конго, кото­

рая является суверенным государством с 30 июня 1960 года. 
Ссылаясь на так называемый договор Бельгия, по-види-

маму, за т свои собственные нарушения такого договора, если 
\ 

он фактически когда-либо существовал, так как Бельгия никогда не 

вернула всех материальных и финансовых активов, которые она не­

законно удерживает, хотя фактически и по закону они принадлежат 

Республике нго. 

Проект договора, предварительно подписанный центральным пра­

вительством и Бельгией, который должен был быть ратифицирован кон­

голезским парламентом, был нарушен бельгийским правительством 

следующим образом: 

1. бельгийской агрессией 4 июля 1960 г., тогда как у Бельгии 

не было совершенно никакого права под каким бы то ни было длогом 

посылать в Конго войска, кроме как в ответ на определенную просьбу 

центрального правительства (через Министерство национальной обо­

роны) и с согласия на то конголезского парламента; 

2 • вое 

вительет 

и финансовой помощью, предоставленной временному пра­

анги, для того чтобы поощрить отделение этой терри-

тории, которая не может 

единой и неприкосновенной~ 

отделена от спублики Конго, являющейся 

J 
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3. военной и финансовой помощью, предоставленной одному из лиде­

ров в Касаи г-ну Алберту Калонжи, для того чтобы дать ему возмож­

ность объявить автономным государством Южный Касаи, состоящий только 

из территории области Кабинда; границы этой территории по-прежне­

му являются предметом спора между Лулуа, с одной стороны, и Басонге, 

Бакете и Каниока, с другой. 

Действительной целью всего этого была охрана интересов 

которое разрабатывает алмазные россыпи 

в этом районе; 

4. удалением Инфорконго государственного административного аппа­

рата Республики Конго, для того чтобы вести попрывную и ложную про­

паганду против конголезского правительства. Этот орган, как из­

вестно, финансировался из средств Конго,но с 1.января 1960 года~он 

якобы был переобразован в компанию, получающую поддержку бельгийско­

го государства. По имеющимся у нас сведениям Инфорконго по-види­

мому финансируется 11 :Рондом помощи слаборазвитым странам". Может 

ли Бельгия объяснить это превращение и присвоение средств, Предназ­

начавшихея для Конго, которые применяются теперь для проведения 

кампании против Конго? 

5. фактом предоставления финансовой помощи г-ну Касавубу, Мобуту 

и клике генеральных: комиссаров, для того чтобы организовать пере 

ворот, который вызвал теперешний кризис; 

6. фактом изъятия из ?езервного банка в Нью-Йорке золота Конго 

(принадлежащего. Цен;rральноtА:У .. бан~у),без ведома конголезского пра­

вительства, для того чтобы этими средствами разорить Конго, вместо 

того чтобы укрепить добрые отношения и дружбу, которые, как ут­

верждает Бельгия, к ней по-прежнему питает Конго. 

Согласно сообщениям печати и радио Бельгия утверждает, что 

она не может согласиться на вывод своих частей и так называемых 

техников из Конго из-за подписанного обеими странами договораt 

В июле конголезский парламент и правительство решили, что любой 

такой договор недействителен и что дипломатические сношения с 

Бельгией прерваны до тех пор, пока Бельгия не признает нерушимый 

суверенитет Республики Конго. / ... 
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Юридически этот договор утратил законную силу, так как он ни­

когда не был ратифицирован конголезским парламентом. 

Если Бельгия захочет оказать помощь Конго как члену Органи­

зации Объединенных Наций, она должна это делать через посредство 

Организации Объединеннь~ Наций. Она не смогла этого сделать, так 

как Организация Объединенных Наций никогда не сог.т.;:асится на то, 

чтобы бельгийская военная и финансовая помощь предоставлялась Чомбе 

и Калонжи, для того чтобы погубить центральное правительство и 

балканизовать Конго. 

Еще по вопросу о договоре с Бельгией мы можем сказать, что 

помощь должна быть предложена центральному правительству Конго, а 

не некоторым отдельным лицам или провинциальному правительству 

Катанги. Договор был нарушен его собственными авторами - бель­

гийским правительством - и поэтому стал недействительным. 

Бельгийцы покинули Конго как воры, захватив с собой все деньги, 

которые находились в сейфах и в различных учреждениях, не принимая 

совершенно во внимание интересы конголезского народа, которым они 

управляли. 

Во время нашего посещения Америки мы обнаружили, что Бельгия 

сняла со счета Конго в Международном банке сумму в 120 000 млн. 

франков. Эта сумма никогда не была использована для намеченнь~ 

проектов. Она теперь служит для финансирования кампании беспоряд­

ков, анархии и террора в Конго. Благодаря вмешательству посланника 

Соединенных Штатов в Леопольдвиле нам удалось избежать бомбарди­

ровки бельгийцев. 

Теперь позиция бейльгийцев совершенно ясна; они стараются 

изгнать Организацию Объединенных Наций из Конго, для того чтобы 

при посредстве своих эмиссаров Чомбе, Касавубу, Калонжи, Мобуту, 

Бомбоко и его приспешников выполнить свой план саботажа и террора 

в Конго, для того чтобы вновь завладеть нашей страной. 

1 .. . 

~, .................. -------------------------· 
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Через своих избраннь~ представителей конголезский народ всецело 

полагается на Организацию Объединеннь~ Наций и на выполняемую ею 

работу в Конго; он полностью поддерживает Генерального Секретаря 

и надеется, что он по мере сил будет стараться восстановить поли­

тическую безопасность в Конго и вернуть законодательной и испол­

нительной власти прежнее положение, при котором она может спасти 

страну от угрожающей ей теперь гибели. 

Западные пропагандисты обвиняют Организацию Объединенных Наций 

в заговоре, потому что международные власти не желают более слепо 

следовать тем, кто выдают себя за антикоммунистов. 

Я заверяю Вас в поддержке конголезского парламента, который 

будет искренне сотрудничать, для того чтобы изгнать :этих смутьянов 

из Конго. Сила Организации Объединенных Наций лежит в восстанов­

лении политической безопасности в соответствии с законно признанньwи 

демократическими институтами, с тем чтобы законное и демократичее=-сое 

правительство могло принять надлежащие меры. 

Примите и проч. 

J''• КАСОНГО 
Председатель Палаты 

1 ... 
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20. Письмо от 2 ноября 1960 года председателя палаты г-на Жозефа 
Касонго на имя Коллегии генеральных комиссаров в Леопольдвиле 

Вслед за нашим письмом от 25 октября 1960 г. мы с огромным 

вниманием следили за вашими передачами на политические темы по 

национальной системе радиовещания и тщательно приняли их к 

сведению. 

Мы хотим еще раз напомнить вам, что ваша деятельность, как 

ЕЬI сами это утверждаете, должна ограничиваться исключительно 

деловыми вопросами. Это не означает, что вы имеете право распро­

странять ненависть в стране, пользуясь тем оборудованием, которое 

было установлено за счет налогов, уплачиваемых всеми гражданами. 

Если вы хотите создать политическую партию, на что вы 

имеете полное право, то, пожалуйста, перестаньте тратить конго­

лезские деньги. Бы должны открыто и откровенно признать себя 

за политическую партию и перестать прятаться за этим званием 

экспертов. 

Весьма прискорбно, что нам снова приходится выражать опасе­

ния относительно серьезных последствий, которые получатся в ре­

зультате вашей разлагающей и злостной пропаганды. Страна дала 

вам подготовку не для того чтобы вы причиняли этот вред и сеяли 

раздор. Ваша деятельность не будет вечно безнаказанной. Поли­

тика разделения народа и разжигания ненависти, которую вы пресле­

дуете при финансовой поддержке ваших бельгийских друзей, известна 

по всей АФрике. Вы ополчились против наших африканских братьев, 

которые первыми предоставили нам военную, техническую и Финан 

совую помощь" когда ваши бельгийские друзья и отцы еражались 

против нас!!?? Зы совершенно лишены всякого духа национализма 

и патриотизма, потому что вы рассматриваете все с точки зрения 

ваших личных интересов, и ваше болезненное самолюбие ставит вас 

в позорное и смешное положение. 

В настоящее время, везде где воору;Iсенные силы Организации 

Объединенных Наций и ее помощь нужны государству, вы открыто 
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вообще противитесь Организации Объединенных Наций и дружественным 

странам АФрики, в частности, для того чтобы служить интересам 

Бельгии и ее кормилице Societe Generale de Belgique. 

Ваш шантаж в отношении коммунизма, который вы в настоящее 

время распространяете по всей стране, не может оправдать вашей 

позорной и преступной деятельности против демократических и 

суверенных институтов Конго. Обнаружили ли вы существование 

единой конголезской коммунистической политической партии? Если 

ком:rлунизм существует, то это вы его распространяете. Бельгия, 

которая служит ширмой для вашей деятельности и которая не хочет 

коммунизма в Конго, имеет свою собственную коммунистическую партию 

и коммунистических депутатов. Ваша защита Бельгии совершенно не 

нужна, так как Бельгия никогда не запрещала своим гражданам быть 

коммунистами. Чего она не смогла добиться у себя, того она не 

сможет добиться в Конго!~ В первую очередь надо проявлять :мило­

сердие у себя дома. Бы говорите о кровапролитиях в Катанге и 

в Касаи, а в то же самое время сотрудничаете с Чомбе и Калонжи, 

которые являются главными убийцами, ответственными за :массовые 

убийства. В ваших радиопередачах вы никогда не осуждали зверства 

и убийства, совершенные Чомбе, или хсе ваши собственные акты тер­

рора и саботажа в Леопольдвиле. 

Бы должны прекратить распространение лжи, так как это не 

принесет вам никакой пользы. 

В силу наших прав как избранных представителей кагалезекого 

народа :мы заявляем вам, что вы несете полную ответственность за 

ту смуту, которую страна теперь переживает, и что вы будете за это 

строго наказаны. Вы не подчиняетесь международным постановле­

ниям, принятым по просьбе конголезского парламента, который вы 

сами попираете, и международная организация вынесет свой приговор, 

который безусловно не будет в вашу пользу. 

r·1Ы думали, ЧТО благодаря тому_. ЧТО ВЫ бЫЛИ В университете_. 

вы сможете понять, в чем заключаются ваши обязанности и права. 
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Заши функции всецело деловые; политические обязанности, которые 

связаны с ответственностью, возложены исключительно на избранных 

представителей народа, которые одни только могут принимать от 

имени Конго политические обязательства через свой парламент, 

в чем вы себе, по-видимому, не отдаете отчета. Вы обладаете абсо­

лютно такими Re правами, как и все остальные граждане, ~ нисколь­

ко не большими. Игнорируя эти самые элементарные принципы демо­

кратии, вы доказали, что вы недостойны говорить от имени нашей 

страны; у вас нет совершенно никакого политического мандата. 

Ваши акты насилия и нарушения законных институтов государства все 

более и более дискредитируют и позорят вас. 

Любая страна, любой народ и любая организация, дающие вам 

моральную, техническую и Финансовую поддержку, в силу этого явля­

ются врагом народа и законных демократических институтов :{онго. 

Ваши действия и ваши обязательства от имени Конго бесцельны и 

не действительны, так как они никогда не будут ратифицированы 

парламентом, если вы не представите конкретных доказательств 

и веских оснований для их оправдания. Бам это будет трудно 

сделать, зная,кто незаконно вас подстрекал силой захватить всю 

конституционную власть страны, власть, которая возложена на ее 

демократических представителей, так как нормально источником 

всякой власти является народ. 

мы кончили, и нам нечего больше сказать. 

Примите и проч. 

Жозеф Касонго 

председатель палаты 

1 
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21. Письмо от 5 декабря 1960 г. Председателя палаты представител 
г-на Жозефа Касонго на имя Президента Республики Конго 
г-на Жозефа Rасавубу 

Сэр, 

Политический кризис, который переживает наша родина и который 
1 

серьезно угрожает ее целостности и независимости, требует от всех 

тех, на кого народоJv! возложена ответственность за осуществление 

власти, от всех тех, кто глубоко предан этой стране - Конго, где 

все :мы в сравнительно недавнем прошлот: страдали от унижений коло­

ниального режима - чтобы они старались по мере сил предотвратить 

грозящую нам опасность. 

Я, со своей стороны, оставаясь верны:м своей присяге и свободньuvт 

от какого-либо прис астия и ставя себя выше условий, созданных 

личными интересюли в ущерб интересюл коллектива, полностыо предо-

ставляю себя в рас1:оряжение, с теы чтобы вместе с Ва:ми, 

спокойно и отдавая с е полный отчет в нашей общей ответственнсоти, 

искать путей разрешения 1сризиса, I{Оторого с нетерпением ожидает 

народ всей нашей страны. 

Этот народ, который Вы столь же хорошо знаете как и я, невзирая 

на искусственно созданные в не111: различия, вызывае1,;ые сочетаниеi,; 

инт есов, чуждых конголезсксй нации, жаждет мира и свободы. Наш 

долг исполнить его ;rселания и удовлетворить его законные чаяния. 

l{роме того, мы должны, показав ему П)И:r.Iер, только указать ему путь 

к объединению и убедить его решительно следовать по этому пути в 

интересах благополучия и процветания IСонго. 

Как Вы могли в это1; недавно убедиться в Организации Объединен­

ных Наций, :мир с большин сочувствие::; приветствовал достижение нами 

независимости и следил за нашими первыми шагюли по тернистому пути 

свободы. Наш долг в отношении нас сю;их, в отношении тех, кого I1!Ы 

едставляем и кто оказал нам доверие, и в отношении наших детей., 

которым мы должны передать независимое, объединенное, мирное и 

; ... 
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продветающее Конго~ не обт.:ануть надежд, возлагаемых на нас :между­

народным коллективоы, полноправным членом которого мы стали в исто­

рический день 30 июня 1960 года. 

В качестве председатоля палаты представител и выражая, в 

чем я убежден, патриотические чувства избранных народом едставите-

лей~ я хотел обратить Ваше внимание на неисчислимые последствия, 

которые влечет за собой политический ис, которому должен не-

з анедлительно быть поло):сеБ конец. Г лава государства и парламент, 

представляющие собой авамочные органы государственного суверените­

та, обязаны мудро разреаить этот кризис. 

Настало вреЕя, к ан: Вы об этом сп: аз али в прочувственном призыв е, 

с которым обратились к конголезскш.~у народу в день, когда Вы 

вступили в исполнение своих обязанностей, забыть о наших разногла­

сиях и думать толы-со о тш";, что нас объединяет. 

Будучи уб енньп: в TOJ\!~ что~ получив это письмо, Вы ете 

проникнуты тем же патриотическим порывом самоотречения, под влия­

ниеJV: которого я писал Бal.I~ при:мите и проч. 

з еф .[{АСОНГО 

Председатоль палаты представител 

22. егрюliмы, представленные г-но:1, ~-:озефом I{асонго 

17 января 19 года г-н Жозеф Касонго представил Комиссии для 

ее сведения тридцать шесть телегрю.1:м под различными датами 

между 5 августа и 15 сентября 60 года. Эти телеграммы, боль-

шинство которых есовано палате представителей или ее 

председателю, а некоторые главе государства и премьер-министру, 

приводятся ниже в ~раткой форме. 

Сводка тридцати шести телеграмы с датами между 5 августа и 
15 сентября~ адресованных парл главным образом палате 

представителей или ее председателю, а также премьер-J>линистру 

и главе гос ства. 

1 . .. 
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Шесть телеграмм, не относящихся к главным политическим событию,! 

ПредседателЪ провинциальной ассаr.;блеи Киву (Букаву, 8 августа) 

просит сведений о гражданской службе. 

11 I{омандир групп:ы 11 Стэнливиль ( Стэнливиль, 8 сентября) с разре­

шения генерала Лундулы жалуется на то, что отряд Организации Объеди­

ненных Наций, хотя и дру;:селюбный, по:;.rешал ему БJv:ешаться, и просит 

о контроле над все1ти аэродромами. 

Советники Буниа (Буниа, 10 сентября) просят правительство 

юftешаться и арестовать некоторых бельгийцев, чинящих беспорядки 

Б Итури. 

Традионные вожди Д:v;J.rбеленге (Лулуабург, 13 сентября) жалуются 

на реквизицию солдатш.;и домашнего скота. 

Депутаты Кинду (13 сентября) и Лисала (13 сентября) жалуются 

на то, что они не 1:огут получить воз1:ожности прибыть в Леопольдвиль 

воздушным путем. 

Две телегрю.с:мы, в которых выражается поддержка г-ну Касавубу 

Лемба t1айумбе от и=:ени народа IIиконго (Лу-г.:ула, 8 сентября) 

поздравляет г-на l{асавубу и поддерживают его смещение Луму:мбы. 

Старшины Бона 9 сентября) отрекаiСтся от правительства 

Лумумбы и nоддерживают г-на Касавубу и г-на Илео. 

Две телеграм:мы на ИI.iЯ г -на Касонго, Б которых выражается доверие 

парламенту 

Анюлонго (Лулуабург, 12 сентября) и депутат Качунга (Киквит, 

8 сентября) настоятельно рекомендуют примирение и указывают на то, 

что связь с двумя европейскими блокш.:и приведет к братоубийственной 

войне, в то вреыя как Еарод хочет ыира и объединения. 

шесть телегрю.п;, в которых выражается поддержка г-ну Лумум---;---__:. ___ _ 
Народ Квилу и анге (Киквит, 9, 10 и 14 сентября) требуют 

неыедленного смещения Касавубу. 
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Б трех телегрюл:;.~ах из Лупуты от 8 сентября традиционные во;:кди 

Ивенедиту и племена Ка~;Ию\:ина и Каниоr~а порицают поспешные действия 

г -на Касавубу и вы~Jажают надежду, что парламент найдет решение во­

проса, а БалубЮ\:ат настоятельно предлагает примирение, указывая на 

то, что 11 элита 11 слиш\оi.i :vrолода и наивна. 

Племя Киву-Маниема (Букаву, 8 сентября и Кинду, 9 сентября) 

считает действие г-на ~Сасавубу неправильным шагом, отвергает его 

доводы и настоятельно ебует опроса населения по вопросу о новоJ.: 

премьер-министре. 

Племя I{азумба UCaзyJ.iбa, 8 сентября) протестует против действия 

г-на Касавубу и советует ему соблюдать постановления статьи 20 

Основного закона. 

Рабочие Кобельнин I:ога (Калюла, 9 сентября) заявляют, что 

с;.тещение г-на Луму1:бы вызовет беспорядки, и обвиняют г-на Чомбе и 

г-на Калонжи в кровоп)олитии в Бакванга. 

Общий фронт в провинции Касаи (Лулуабург, 12 сентября) привет­

ствует вынесенный парлю,ентом вотуы доверия г-ну Лумум:бе, отказы­

вается признать г-на Илео, требует заJ;ены г-на Касавубу ДаниелеЕ 

Канза, возражает против разделения Касаи на две провинции и настоя­

тельно требует, чтобы Лулуабург стал конголезской столицей. 

Национальный союз :а l{асаи (Лулуабург, 10 и 13 сентября) при­

ветствует вынесенный парламентом вотум доверия г -ну Лумумбе, пори­

цает г-на i{асавубу как пешку в руках бельгийских империалистов и 

Организации Объединенны.:;с Наций, отвергает правительство Илео как не-

законное и недеJ\rократичGскюл путем навязанноG с помощью Организации 

Объединенных Наций, :г;:оторой предлагается не вмешиваться. 

Движение в пользу единства Басонге (Лулуабург, 12 сентября) 

заявляет, что роспус~ авительства г -на Лу1v:у:rлб:ы вызовет кровопро-

литие, и настоятельно тр т замены Rасавубы Даниелем Канза. 

Провинциальное авительство Касаи (Лулуабург, 13 сентября) 
u u u л б u 

отделится от всякои центральнои власти, не возглавляемои умуJл ov:, 

и будет противиться шшериалистичесr~ш.:у или комJvтунистическо:r\iу BJ,Ie 

шательству. 
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rvтолодежь riacaи (Лулуабург, 13 сентября, 2 телеграммы) считает 

г -на Луму:мбу единственньш избранны:м национальным лидеро:м, требует 

смещения г-на Касавубу и г-на Боликанго, объявляет правительство 

г-на Илео незаконньш и антидемократичесi\:Иыr, порицает федерацию и 

пре~лагает образовать отдельtlую республику, состоящу~ из провинций 

Касаи, Киву, Восточной ~1 части провинции Леопольдвиль, с г-нон Лу­

мумба в качестве президента. 

Политическое движение Каниока (Лулуабург, 13 сентября) пори­

цает диктаторское поведение г-на ~асавубу. Если он не может со­

гласиться с парлаыенто1,, он должен уступить место Даниелю Канза. 

Национальное двю~сение Конго ЛуJ.Iуыба (Лулуабург, 13 сентября) 

объявляет главу госуд ства и правительство Илео антидеJiюкратичными 

и порицает вмешательство войск Организации Объединенных Наций. 

Племя Намойя (Нююйя, 12 сентября) высказывается за правитель 

ство Лумумбы, единение и конголезску-.ю армию. 

Национальное движение Конго Итури (Буния, 12 сентября) от 

имени одного миллиона человек протес т против произвольнаго 

роспуска правительства Луz,;умбы и порицает сепаратизм. 

Племя Северного Сан:ссуру (Коле, 12 сентября) поддерживает по­

зицию парламента против диктаторских действий г-на Касавубу и 

убеждает его протестовать против вмешательства Организации Объеди­

ненных Наций. 

В одной тел ю,;;;е ( Букаву, 12 сентября) при водится текст 

п еданного по радио 10 сентября заявления председателя провинциаль­

ного правительства Киву г-на Мироху, в котором он отрицает, что 

его правительство подд ало г-на ~асавубу. Оно сохранит свою 

связь с центральньп. правительством, если будет соблюдена провин­

циальная автоноJ.Iия, пр тренная в Основном законе. Оно под-

держивает авительство Лумумбы, но оно отказывается признать 

правительство, образованное г-ноы Илео, и возражает против допус.:са 

в I{онго коммунистов и Еапиталистичес.ссих и:мпериалистов. 

; ... 
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Племя Дима Банингвиль 14 сентября) протестует против не­

конституционного правительства Илео и требует новых выборов, если 

правительство Лумуыбы не останется у власти. 

Племя Бакуба района Ивека (Мвека, сентября) отестует 

против смещения правительства Лумумбы и считает, что виной всех 

беспорядков является федерализм г-на 

некоторых националистов. 

авубу и личное честолюбие 

23. Протоколы заседаний палаты представителей 

17 января 1961 г. г-н Жоз Касонго пр о водил Комиссии для 

ее сведения протоrсолы заседаний палаты представителей, кот о-

рые СОСТОЯЛИСЪ 17, 20, 21, и 27 июня; 7, 12, 13, 14, 15, 
18, , 20 и 21 июля и 1, 5, 7, 8, 9 и 13 сентября 1960 года. 


